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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يايها ٱلنَّاس ٱتَّقُوا۟ ربم ٱلَّذِى خَلَقَم من نَّفْسٍۢ

هٱتَّقُوا۟ ٱلو ۚ ۭآءسنۭا ويرثالًۭا كا رِجمنْهم ثبا وهجا زَونْهم خَلَقو ۢدَةٰحو

ٱلَّذِى تَسآءلُونَ بِهۦ وٱرحام ۚ انَّ ٱله كانَ علَيم رقيبۭا
لوگو اپنے پروردگار سے ڈرو جس نے تم کو ای شخص سے پیدا کیا (یعن اول) اس سے اس کا جوڑا بنایا۔ پھر ان

دونوں سے کثرت سے مرد وعورت (پیدا کرکے روئے زمین پر) پھیلا دیئے۔ اور خدا سے جس کے نام کو تم اپن حاجت
بر آری کا ذریعہ بناتے ہو ڈرو اور (قطع مودت) ارحام سے (بچو) کچھ ش نیں کہ خدا تمیں دیھ را ہے
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مٰلَهوما۟ الُوكتَا ِبِ ۖ وبِٱلطَّي دَّلُوا۟ ٱلْخَبِيثتَتَب و ۖ مٰلَهوما تَٰماتُوا۟ ٱلْيءو

الَ اموٰلم ۚ انَّهۥ كانَ حوبۭا كبِيرۭا
اور یتیموں کا مال (جو تماری تحویل میں ہو) ان کے حوالے کردو اور ان کے پاکیزہ (اور عمدہ) مال کو (اپنے ناقص

اور) برے مال سے نہ بدلو۔ اور نہ ان کا مال اپنے مال میں ملا کر کھاؤ۔ کہ یہ بڑا سخت گناہ ہے
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َثْنم آءسّٱلن نم مَل ا طَابوا۟ محفَٱن تَٰمٱلْي طُوا۟ فتُقْس ا فْتُمنْ خاو

ا َندكَ اذَٰل ۚ مُٰنميا تَلا مم ودَةً اٰحدِلُوا۟ فَوتَع ا فْتُمنْ خفَا ۖ ٰعبرو ثُلَٰثو

تَعولُوا۟
اور اگر تم کو اس بات کا خوف ہو کہ یتیم لڑکیوں کے بارےانصاف نہ کرسوگے تو ان کے سوا جو عورتیں تم کو پسند

ہوں دو دو یا تین تین یا چار چار ان سے ناح کرلو۔ اور اگر اس بات کا اندیشہ ہو کہ (سب عورتوں سے) یساں سلوک نہ
کرسو گے تو ای عورت (کاف ہے) یا لونڈی جس کے تم مال ہو۔ اس سے تم بےانصاف سے بچ جاؤ گے
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لُوهَۭا فنَفْس نْهم ۢءَن شع مَل نبن طلَةًۭ ۚ فَاحن هِندُقَٰتص آءسّاتُوا۟ ٱلنءو

هنيـۭا مرِيـۭا
اور عورتوں کو ان کے مر خوش سے دے دیا کرو۔ اں اگر وہ اپن خوش سے اس میں سے کچھ تم کو چھوڑ دیں تو

اسے ذوق شوق سے کھالو
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موهسٱكا ويهف مزُقُوهٱرۭا وٰميق مَل هٱل لعج ٱلَّت مَٰلوما آءفَهتُوا۟ ٱلستُو و

وقُولُوا۟ لَهم قَولًۭا معروفًۭا
اور بےعقلوں کو ان کا مال جسے خدا نے تم لوگوں کے لئے سبب معیشت بنایا ہے مت دو (اں) اس میں سے ان کو

کھلاتے اور پناتے رہے اور ان سے معقول باتیں کتے رہو
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هِملَيا۟ اوفَعشْدًۭا فَٱدر منْهتُم مانَسنْ ءفَا احّلَغُوا۟ ٱلنذَا با َّتح تَٰمتَلُوا۟ ٱلْيٱبو

اموٰلَهم ۖ و تَاكلُوهآ اسرافًۭا وبِدَارا ان يبروا۟ ۚ ومن كانَ غَنيۭا

مٰلَهوما هِملَيا تُمفَعذَا دوفِ ۚ فَارعبِٱلْم لكاۭا فَلْييرانَ فَقن كمو ۖ ففتَعسفَلْي

فَاشْهِدُوا۟ علَيهِم ۚ وكفَ بِٱله حسيبۭا
اور یتمیوں کو بالغ ہونے ت کام کاج میں مصروف رکھو پھر (بالغ ہونے پر) اگر ان میں عقل ک پخت دیھو تو ان کا
مال ان کے حوالے کردو اور اس خوف سے کہ وہ بڑے ہوجائیں گے (یعن بڑے ہو کر تم سے اپنا مال واپس لے لیں

گے) اس کو فضول خرچ اور جلدی میں نہ اڑا دینا۔ جو شخص آسودہ حال ہو اس کو (ایسے مال سے قطع طور پر)
پرہیز رکھنا چاہیئے اور جو بے مقدور ہو وہ مناسب طور پر (یعن بقدر خدمت) کچھ لے لے اور جب ان کا مال ان کے

حوالے کرنے لو تو گواہ کرلیا کرو۔ اور حقیقت میں تو خدا ہ (گواہ اور) حساب لینے والا کاف ہے
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لّلرِجالِ نَصيبۭ مما تَركَ ٱلْوٰلدَانِ وٱقْربونَ وللنّسآء نَصيبۭ مما تَركَ ٱلْوٰلدَانِ

وٱقْربونَ مما قَل منْه او كثُر ۚ نَصيبۭا مفْروضۭا
جو مال ماں باپ اور رشتہ دار چھوڑ مریں تھوڑا ہو یا بت۔ اس میں مردوں کا بھ حصہ ہے اور عورتوں کا بھ یہ

حصے (خدا کے) مقرر کئے ہوئے یں
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واذَا حضر ٱلْقسمةَ او۟لُوا۟ ٱلْقُرب وٱلْيتَٰم وٱلْمسٰين فَٱرزُقُوهم منْه وقُولُوا۟

لَهم قَولًۭا معروفًۭا
اور جب میراث ک تقسیم کے وقت (غیر وارث) رشتہ دار اور یتیم اور محتاج آجائیں تو ان کو بھ اس میں سے کچھ دے

دیا کرو۔ اور شیریں کلام سے پیش آیا کرو
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هتَّقُوا۟ ٱلفَلْي هِملَيٰفًا خَافُوا۟ ععةًۭ ضِيذُر هِمخَلْف نوا۟ مكتَر لَو ٱلَّذِين خْشلْيو

ولْيقُولُوا۟ قَولًۭا سدِيدًا
اپنے بعد ننھے ننھے بچے چھوڑ جائیں اور ان کو ان ک (حالت میں ہوں کہ ایس) اور ایسے لوگوں کو ڈرنا چاہیئے جو

نسبت خوف ہو (کہ ان کے مرنے کے بعد ان بیچاروں کا کیا حال ہوگا) پس چاہیئے کہ یہ لوگ خدا سے ڈریں اور معقول
بات کیں
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انَّ ٱلَّذِين ياكلُونَ اموٰل ٱلْيتَٰم ظُلْما انَّما ياكلُونَ ف بطُونهِم نَارۭا ۖ وسيصلَونَ

سعيرۭا
لوگ یتیموں کا مال ناجائز طور پر کھاتے یں وہ اپنے پیٹ میں آگ بھرتے یں۔ اور دوزخ میں ڈالے جائیں گے
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قفَو ۭآءسن نن كفَا ۚ نينثَيٱ ّظح ثْلرِ ملذَّكل ۖ ملَٰدِكوا ف هٱل ميوصي

لل هيوبو ۚ فصّا ٱلندَةًۭ فَلَهٰحو انَتن كاكَ ۖ وا تَرثُلُثَا م نفَلَه نٱثْنَتَي

وٰحدٍۢ منْهما ٱلسدُس مما تَركَ ان كانَ لَهۥ ولَدٌۭ ۚ فَان لَّم ين لَّهۥ ولَدٌۭ

وورِثَهۥٓ ابواه فَمه ٱلثُّلُث ۚ فَان كانَ لَهۥٓ اخْوةٌۭ فَمه ٱلسدُس ۚ منۢ بعدِ

مَل بقْرا مهيونَ اتَدْر  مكنَآوباو مكآوابء ۗ نيد وآ ابِه وصي ۢةيصو

نَفْعۭا ۚ فَرِيضةًۭ من ٱله ۗ انَّ ٱله كانَ عليما حيمۭا
خدا تماری اولاد کے بارے میں تم کو ارشاد فرماتا ہے کہ ای لڑکے کا حصہ دو لڑکیوں کے حصے کے برابر ہے۔
۔ اور اگر صرف ایائدو سے زیادہ تو کل ترکے میں ان کادو ت (دو یا یعن) ہوں اور اگر اولاد میت صرف لڑکیاں ہ

لڑک ہو تو اس کا حصہ نصف۔ اور میت کے ماں باپ کا یعن دونوں میں سے ر ای کا ترکے میں چھٹا حصہ بشرطیہ
میت کے اولاد ہو۔ اور اگر اولاد نہ ہو اور صرف ماں باپ ہ اس کے وارث ہوں تو ای تائ ماں کا حصہ۔ اور اگر

کے بعد جو اس نے ک (تعمیل ک) وصیت (اور یہ تقسیم ترکہ میت ک) ہوں تو ماں کا چھٹا حصہ۔ بھ میت کے بھائ
ہو یا قرض کے (ادا ہونے کے بعد جو اس کے ذمے ہو عمل میں آئے گ) تم کو معلوم نیں کہ تمارے باپ دادؤں اور
بیٹوں پوتوں میں سے فائدے کے لحاظ سے کون تم سے زیادہ قریب ہے، یہ حصے خدا کے مقرر کئے ہوئے یں اور

خدا سب کچھ جاننے والا اور حمت والا ہے
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۞ ولَم نصف ما تَركَ ازْوٰجم ان لَّم ين لَّهن ولَدٌۭ ۚ فَان كانَ لَهن ولَدٌۭ

عبٱلر نلَهو ۚ ۢنيد وآ ابِه ينوصي ۢةيصدِ وعنۢ بم ۚ نكا تَرمم عبٱلر مَفَل

مما تَركتُم ان لَّم ين لَّم ولَدٌۭ ۚ فَان كانَ لَم ولَدٌۭ فَلَهن ٱلثُّمن مما تَركتُم ۚ

منۢ بعدِ وصيةۢ تُوصونَ بِهآ او دينۢ ۗ وان كانَ رجلۭ يورث كلَٰلَةً اوِ

ٱمراةٌۭ ولَهۥٓ اخٌ او اخْتۭ فَلل وٰحدٍۢ منْهما ٱلسدُس ۚ فَان كانُوا۟ اكثَر من

رغَي نيد وآ ابِه وصي ۢةيصدِ وعنۢ بٱلثُّلُثِ ۚ م ف آءكشُر مكَ فَهذَٰل

ۭيملح يملع هٱلو ۗ هٱل نةًۭ ميصو ۚ ٍۢآرضم
اور جو مال تماری عورتیں چھوڑ مریں۔ اگر ان کے اولاد نہ ہو تو اس میں نصف حصہ تمارا۔ اور اگر اولاد ہو تو ترکے
میں تمارا حصہ چوتھائ۔ (لین یہ تقسیم) وصیت (ک تعمیل) کے بعد جو انوں نے ک ہو یا قرض کے (ادا ہونے کے

بعد جو ان کے ذمے ہو، ک جائے گ) اور جو مال تم (مرد) چھوڑ مرو۔ اگر تمارے اولاد نہ ہو تو تماری عورتوں کا اس
میں چوتھا حصہ۔ اور اگر اولاد ہو تو ان کا آٹھواں حصہ (یہ حصے) تماری وصیت (ک تعمیل) کے بعد جو تم نے ک ہو

اور (ادائے) قرض کے (بعد تقسیم کئے جائیں گے) اور اگر ایسے مرد یا عورت ک میراث ہو جس کے نہ باپ ہو نہ بیٹا
مر اس کے بھائ بن ہو تو ان میں سے ر ای کا چھٹا حصہ اور اگر ای سے زیادہ ہوں تو سب ای تائ میں

شری ہوں گے (یہ حصے بھ ادائے وصیت و قرض بشرطیہ ان سے میت نے کس کا نقصان نہ کیا ہو (تقسیم کئے
جائیں گے) یہ خدا کا فرمان ہے۔ اور خدا نایت علم والا (اور) نایت حلم والا ہے

13

ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج لْهدْخۥ يولَهسرو هٱل عطن يمو ۚ هٱل دُودلْكَ حت

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَوذَٰلا ۚ ويهف دِينخَٰل
(یہ تمام احام) خدا ک حدیں یں۔ اور جو شخص خدا اور اس کے پیغمبر ک فرمانبرداری کرے گا خدا اس کو بشتوں

میں داخل کرے گا جن میں نریں بہ رہ یں وہ ان میں ہمیشہ ریں گے۔اور یہ بڑی کامیاب ہے

14

ۭذَابۥ علَها ويهدًۭا فا خَٰلنَار لْهدْخۥ يهدُوددَّ حتَعيۥ وولَهسرو هصِ ٱلعن يمو

ۭهِينم
اور جو خدا اور اس کے رسول ک نافرمان کرے گا اور اس ک حدوں سے نل جائے گا اس کو خدا دوزخ میں ڈالے گا

جاں وہ ہمیشہ رہے گا۔ اور اس کو ذلت کا عذاب ہوگا
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وٱلَّٰت ياتين ٱلْفَٰحشَةَ من نّسآئم فَٱستَشْهِدُوا۟ علَيهِن اربعةًۭ منم ۖ فَان

شَهِدُوا۟ فَامسوهن ف ٱلْبيوتِ حتَّ يتَوفَّىهن ٱلْموت او يجعل ٱله لَهن سبِيلًۭا
مسلمانو تماری عورتوں میں جو بدکاری کا ارتاب کر بیٹھیں ان پر اپنے لوگوں میں سے چار شخصوں ک شادت لو۔
اگر وہ (ان ک بدکاری ک) گواہ دیں تو ان عورتوں کو گھروں میں بند رکھو یاں ت کہ موت ان کا کام تمام کردے یا

خدا ان کے لئے کوئ اور سبیل (پیدا) کرے

16

هنَّ ٱلآ ۗ امنْهوا۟ عرِضعا فَالَحصاا ون تَابا ۖ فَاماذُوهفَـ منا مهٰنيتاٱلَّذَانِ يو

كانَ تَوابۭا رحيما
اور جو دو مرد تم میں سے بدکاری کریں تو ان کو ایذا دو۔ پھر اگر وہ توبہ کرلیں اور نیوکار ہوجائیں تو ان کا پیچھا چھوڑ

دو۔ بےش خدا توبہ قبول کرنے والا (اور) مربان ہے

17

انَّما ٱلتَّوبةُ علَ ٱله للَّذِين يعملُونَ ٱلسوء بِجهٰلَةۢ ثُم يتُوبونَ من قَرِيبٍۢ

فَاو۟لَئكَ يتُوب ٱله علَيهِم ۗ وكانَ ٱله عليما حيمۭا
خدا انیں لوگوں ک توبہ قبول فرماتا ہے جو نادان سے بری حرکت کر بیٹھے یں۔ پھر جلد توبہ قبول کرلیتے یں پس

ایسے لوگوں پر خدا مربان کرتا ہے۔ اور وہ سب کچھ جانتا (اور) حمت والا ہے

18

ّنا قَال توٱلْم مدَهحا رضذَا حا َّتاتِ حِـيلُونَ ٱلسمعي لَّذِينةُ لبتِ ٱلتَّوسلَيو

تُبت ٱلْـٰن و ٱلَّذِين يموتُونَ وهم كفَّار ۚ او۟لَئكَ اعتَدْنَا لَهم عذَابا اليمۭا
اور ایسے لوگوں ک توبہ قبول نیں ہوت جو (ساری عمر) برے کام کرتے یں۔ یاں ت کہ جب ان میں سے کس موت
آموجود ہو تو اس وقت کنے لے کہ اب میں توبہ کرتا ہوں اور نہ ان ک (توبہ قبول ہوت ہے) جو کفر ک حالت میں

مریں۔ ایسے لوگوں کے لئے ہم نے عذاب الیم تیار کر رکھا ہے
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نلُوهضتَع ۭا ۖ وهرك آءسّن تَرِثُوا۟ ٱلنا مَل لحي  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

نوهراشعو ۚ ۢِنَةيبم ۢشَةبِفَٰح ينتان يا ا نوهتُماتَيآ ءضِ معوا۟ بِببتَذْهل

بِٱلْمعروفِ ۚ فَان كرِهتُموهن فَعس ان تَرهوا۟ شَيـۭا ويجعل ٱله فيه خَيرۭا

كثيرۭا
مومنو! تم کو جائز نیں کہ زبردست عورتوں کے وارث بن جاؤ۔ اور (دیھنا) اس نیت سے کہ جو کچھ تم نے ان کو دیا
ہے اس میں سے کچھ لے لو انیں (گھروں میں) میں مت روک رکھنا اں اگر وہ کھلے طور پر بدکاری ک مرتب ہوں
(تو روکنا مناسب نیں) اور ان کے ساتھ اچھ طرح رہو سو اگر وہ تم کو ناپسند ہوں تو عجب نیں کہ تم کس چیز کو

ناپسند کرو اور خدا اس میں بت س بھلائ پیدا کردے

20

وانْ اردتُّم ٱستبدَال زَوجۢ مانَ زَوجۢ وءاتَيتُم احدَىهن قنطَارۭا فََ تَاخُذُوا۟

منْه شَيـا ۚ اتَاخُذُونَهۥ بهتَٰنًۭا واثْمۭا مبِينًۭا
اور اگر تم ای عورت کو چھوڑ کر دوسری عورت کرن چاہو۔ اور پل عورت کو بت سال مال دے چے ہو تو اس میں

سے کچھ مت لینا۔ بھلا تم ناجائز طور پر اور صریح ظلم سے اپنا مال اس سے واپس لے لوگے؟

21

وكيف تَاخُذُونَهۥ وقَدْ افْض بعضم الَ بعضٍۢ واخَذْنَ منم ميثَٰقًا غَليظًۭا
اور تم دیا ہوا مال کیونر واپس لے ستے ہو جب کہ تم ای دوسرے کے ساتھ صحبت کرچے ہو۔ اور وہ تم سے عد

واثق بھ لے چ ہے

22

و تَنحوا۟ ما نَح ءابآوكم من ٱلنّسآء ا ما قَدْ سلَف ۚ انَّهۥ كانَ فَٰحشَةًۭ

ًبِيس آءسقْتًۭا ومو
اور جن عورتوں سے تمارے باپ نے ناح کیا ہو ان ناح مت کرنا (مر جالیت میں) جو ہوچا (سوہوچا) یہ نایت

بےحیائ اور (خدا ک) ناخوش ک بات تھ۔ اور بت برا دستور تھا
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نَاتبو خٱ نَاتبو مُخَٰلَٰتو مُٰتمعو مُٰتخَواو مُنَاتبو مُٰتهما ملَيع تِمرح

مبئبرو مآئسن ٰتهماو ةٰعضٱلر نم مُٰتخَواو مَنعضرا ٱلَّٰت مُٰتهماخْتِ وٱ

ََف خَلْتُم بِهِنونُوا۟ دَت ن لَّمفَا خَلْتُم بِهِند ٱلَّٰت مآئسّن نم مورِكجح ف ٱلَّٰت

جنَاح علَيم وحلَئل ابنَآئم ٱلَّذِين من اصلَٰبِم وان تَجمعوا۟ بين ٱخْتَين ا ما

قَدْ سلَف ۗ انَّ ٱله كانَ غَفُورۭا رحيمۭا
تم پر تماری مائیں اور بیٹیاں اور بنیں اور پھوپھیاں اور خالائیں اور بھتیجیاں اور بھانجیاں اور وہ مائیں جنوں نے تم کو

ے ہو ان کیں اور جن عورتوں سے تم مباشرت کر چ نیں اور ساسیں حرام کر دی گئب دودھ پلایا ہو اور رضاع
ہو تو (ان ک اں اگر ان کے ساتھ تم نے مباشرت نہ ک (یں تم پر حرام ہو وہ بھ) یں تم پرورش کرتےلڑکیاں جن

لڑکیوں کے ساتھ ناح کر لینے میں) تم پر کچھ گناہ نیں اور تمارے صلب بیٹوں ک عورتیں بھ اور دو بنوں کا اکٹھا
کرنا بھ (حرام ہے) مر جو ہو چا (سو ہو چا) بے ش خدا بخشنے والا (اور) رحم کرنے والا ہے
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۞ وٱلْمحصنَٰت من ٱلنّسآء ا ما ملَت ايمٰنُم ۖ كتَٰب ٱله علَيم ۚ واحل لَم

ما ورآء ذَٰلم ان تَبتَغُوا۟ بِاموٰلم محصنين غَير مسٰفحين ۚ فَما ٱستَمتَعتُم بِهۦ

منْهن فَـاتُوهن اجورهن فَرِيضةًۭ ۚ و جنَاح علَيم فيما تَرٰضيتُم بِهۦ منۢ بعدِ

ٱلْفَرِيضة ۚ انَّ ٱله كانَ عليما حيمۭا
اور شور وال عورتیں بھ (تم پر حرام یں) مر وہ جو (اسیر ہو کر لونڈیوں کے طور پر) تمارے قبضے میں آجائیں (یہ

حم) خدا نے تم کو لھ دیا ہے اور ان (محرمات) کے سوا اور عورتیں تم کو حلال یں اس طرح سے کہ مال خرچ کر
کے ان سے ناح کرلو بشرطیہ (ناح سے) مقصود عفت قائم رکھنا ہو نہ شوت ران تو جن عورتوں سے تم فائدہ حاصل
کرو ان کا مر جو مقرر کیا ہو ادا کردو اور اگر مقرر کرنے کے بعد آپس ک رضامندی سے مر میں کم بیش کرلو تو تم

پر کچھ گناہ نیں بےش خدا سب کچھ جاننے والا (اور) حمت والا ہے
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ومن لَّم يستَطع منم طَو ان ينح ٱلْمحصنَٰتِ ٱلْمومنَٰتِ فَمن ما ملَت ايمٰنُم

من فَتَيٰتم ٱلْمومنَٰتِ ۚ وٱله اعلَم بِايمٰنم ۚ بعضم منۢ بعضٍۢ ۚ

فَٱنحوهن بِاذْنِ اهلهِن وءاتُوهن اجورهن بِٱلْمعروفِ محصنَٰتٍ غَير مسٰفحٰتٍۢ

َلا عم فصن هِنلَيفَع ۢشَةبِفَٰح نتَينْ افَا نصحذَآ اخْدَانٍۢ ۚ فَاذَٰتِ اتَّخم و

ۭروا۟ خَيبِرن تَصاو ۚ منم نَتٱلْع خَش نمكَ لذَابِ ۚ ذَٰلٱلْع ننَٰتِ مصحٱلْم

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۗ مَّل
اح کرنے کا مقدور نہ رکھے تو مومن لونڈیوں میں ہسے ن (بیبیوں یعن) اور جو شخص تم میں سے مومن آزاد عورتوں
جو تمارے قبضے میں آگئ ہوں (ناح کرلے) اور خدا تمارے ایمان کو اچھ طرح جانتا ہے تم آپس میں ای دوسرے
کے ہم جنس ہو تو ان لونڈیوں کے ساتھ ان کے مالوں سے اجازت حاصل کرکے ناح کر لو اور دستور کے مطابق ان
کا مر بھ ادا کردو بشرطیہ عفیفہ ہوں نہ ایس کہ کھلم کھلا بدکاری کریں اور نہ درپردہ دوست کرنا چایں پھر اگر ناح

میں آکر بدکاری کا ارتاب کر بیٹھیں تو جو سزا آزاد عورتوں (یعن بیبیوں) کے لئے ہے اس ک آدھ ان کو (دی جائے) یہ
(لونڈی کے ساتھ ناح کرنے ک) اجازت اس شخص کو ہے جسے گناہ کر بیٹھنے کا اندیشہ ہو اور اگر صبر کرو تو یہ

تمارے لئے بت اچھا ہے اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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يملع هٱلو ۗ ملَيع تُوبيو ملن قَبم ٱلَّذِين نَنس مدِيهيو مَل ِنيبيل هرِيدُ ٱلي

ۭيمح
خدا چاہتا ہے کہ (اپن آیتیں) تم سے کھول کھول کر بیان فرمائے اور تم کو اگلے لوگوں کے طریقے بتائے اور تم پر

مربان کرے اور خدا جاننے والا (اور) حمت والا ہے

27

ًييلُوا۟ من تَمٰتِ اوونَ ٱلشَّهتَّبِعي رِيدُ ٱلَّذِينيو ملَيع تُوبن يرِيدُ اي هٱلو

عظيمۭا
اور خدا تو چاہتا ہے کہ تم پر مربان کرے اور جو لوگ اپن خواہشوں کے پیچھے چلتے یں وہ چاہتے یں کہ تم

سیدھے راستے سے بھٹ کر دور جا پڑو
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يرِيدُ ٱله ان يخَفّف عنم ۚ وخُلق ٱنسٰن ضعيفًۭا
خدا چاہتا ہے کہ تم پر سے بوجھ لا کرے اور انسان (طبعاً) کمزور پیدا ہوا ہے

29

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَاكلُوا۟ اموٰلَم بينَم بِٱلْبٰطل ا ان تَونَ تجٰرةً عن

تَراضٍۢ منم ۚ و تَقْتُلُوا۟ انفُسم ۚ انَّ ٱله كانَ بِم رحيمۭا
مومنو! ای دوسرے کا مال ناحق نہ کھاؤ اں اگر آپس ک رضامندی سے تجارت کا لین دین ہو (اور اس سے مال فائدہ

حاصل ہو جائے تو وہ جائز ہے) اور اپنے آپ کو ہلاک نہ کرو کچھ ش نیں کہ خدا تم پر مربان ہے

30

هٱل َلكَ عانَ ذَٰلكۭا ۚ ونَار يهلنُص فوۭا فَسظُلْمٰنًۭا ودْوكَ عذَٰل لفْعن يمو

يسيرا
اور جو تعدی اور ظلم سے ایسا کرے گا ہم اس کو عنقریب جنم میں داخل کریں گے اور یہ خدا کو آسان ہے

31

ان تَجتَنبوا۟ كبآئر ما تُنْهونَ عنْه نُفّر عنم سيِـاتم ونُدْخلْم مدْخَلًۭا كرِيمۭا
اگر تم بڑے بڑے گناہوں سے جن سے تم کو منع کیا جاتا ہے اجتناب رکھو گے تو ہم تمارے (چھوٹے چھوٹے) گناہ

معاف کردیں گے اور تمیں عزت کے مانوں میں داخل کریں گے

32

و تَتَمنَّوا۟ ما فَضل ٱله بِهۦ بعضم علَ بعضٍۢ ۚ لّلرِجالِ نَصيبۭ مما

ٱكتَسبوا۟ ۖ وللنّسآء نَصيبۭ مما ٱكتَسبن ۚ وسـلُوا۟ ٱله من فَضلهۦٓ ۗ انَّ

ٱله كانَ بِل شَء عليمۭا
اور جس چیز میں خدا نے تم میں سے بعض کو بعض پر فضیلت دی ہے اس ک ہوس مت کرو مردوں کو ان کاموں کا

ثواب ہے جو انوں نے کئے اور عورتوں کو ان کاموں کا ثواب ہے جو انوں نے کئے اور خدا سے اس کا فضل (وکرم)
مانتے رہو کچھ ش نیں کہ خدا ر چیز سے واقف ہے
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ماتُوهفَـ مُٰنميا قَدَتع ٱلَّذِينونَ ۚ وبقْرٱدَانِ وٰلكَ ٱلْوا تَرمم ٰلولْنَا معج ۢللو

نَصيبهم ۚ انَّ ٱله كانَ علَ كل شَءۢ شَهِيدًا
اور جو مال ماں باپ اور رشتہ دار چھوڑ مریں تو (حق داروں میں تقسیم کردو کہ) ہم نے ر ای کے حقدار مقرر کردیئے

یں اور جن لوگوں سے تم عد کرچے ہو ان کو بھ ان کا حصہ دو بےش خدا ر چیز کے سامنے ہے
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ننفَقُوا۟ مآ ابِمضٍۢ وعب َلع مهضعب هٱل لا فَضبِم آءسّٱلن َلونَ عٰمقَو الِجٱلر

اموٰلهِم ۚ فَٱلصٰلحٰت قَٰنتَٰت حٰفظَٰتۭ لّلْغَيبِ بِما حفظَ ٱله ۚ وٱلَّٰت تَخَافُونَ

ََف مَنطَعنْ افَا ۖ نوهرِبٱضو اجِعضٱلْم ف نوهرجٱهو نظُوهفَع ننُشُوزَه

تَبغُوا۟ علَيهِن سبِيً ۗ انَّ ٱله كانَ عليۭا كبِيرۭا
مرد عورتوں پر مسلط وحاکم یں اس لئے کہ خدا نے بعض کو بعض سے افضل بنایا ہے اور اس لئے بھ کہ مرد اپنا مال

خرچ کرتے یں تو جو نی بیبیاں یں وہ مردوں کے حم پر چلت یں اور ان کے پیٹھ پیچھے خدا ک حفاظت میں (مال
وآبرو ک) خبرداری کرت یں اور جن عورتوں ک نسبت تمیں معلوم ہو کہ سرکش (اور بدخوئ) کرنے ل یں تو

(پلے) ان کو (زبان) سمجھاؤ (اگر نہ سمجھیں تو) پھر ان کے ساتھ سونا ترک کردو اگر اس پر بھ باز نہ آئیں تو زدوکوب
کرو اور اگر فرمانبردار ہوجائیں تو پھر ان کو ایذا دینے کا کوئ بانہ مت ڈھونڈو بےش خدا سب سے اعل (اور) جلیل

القدر ہے
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وانْ خفْتُم شقَاق بينهِما فَٱبعثُوا۟ حمۭا من اهلهۦ وحمۭا من اهلهآ ان يرِيدَآ

اصلَٰحۭا يوفّق ٱله بينَهمآ ۗ انَّ ٱله كانَ عليما خَبِيرۭا
اور اگر تم کو معلوم ہو کہ میاں بیوی میں ان بن ہے تو ای منصف مرد کے خاندان میں سے اور ای منصف عورت کے

خاندان میں سے مقرر کرو وہ اگر صلح کرا دین چایں گے تو خدا ان میں موافقت پیدا کردے گا کچھ ش نیں کہ خدا
سب کچھ جانتا اور سب باتوں سے خبردار ہے
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ببِذِى ٱلْقُرٰنًۭا وسحا ندَيٰلبِٱلْوۭا ۖ وـۦ شَيوا۟ بِهتُشْرِك و هدُوا۟ ٱلبٱعو ۞

وٱلْيتَٰم وٱلْمسٰين وٱلْجارِ ذِى ٱلْقُرب وٱلْجارِ ٱلْجنُبِ وٱلصاحبِ بِٱلْجنۢبِ

وٱبن ٱلسبِيل وما ملَت ايمٰنُم ۗ انَّ ٱله  يحب من كانَ مخْتَالًۭا فَخُورا
اور خدا ہ ک عبادت کرو اور اس کے ساتھ کس چیز کو شری نہ بناؤ اور ماں باپ اور قرابت والوں اور یتیموں اور
محتاجوں اور رشتہ دار ہمسائیوں اور اجنب ہمسائیوں اور رفقائے پلو (یعن پاس بیٹھنے والوں) اور مسافروں اور جو
لوگ تمارے قبضے میں ہوں سب کے ساتھ احسان کرو کہ خدا (احسان کرنے والوں کو دوست رکھتا ہے اور) تبر

کرنے والے بڑائ مارنے والے کو دوست نیں رکھتا

37

ٱلَّذِين يبخَلُونَ ويامرونَ ٱلنَّاس بِٱلْبخْل ويتُمونَ مآ ءاتَىهم ٱله من فَضلهۦ ۗ

واعتَدْنَا للْٰفرِين عذَابۭا مهِينًۭا
جو خود بھ بخل کریں اور لوگوں کو بھ بخل سھائیں اور جو (مال) خدا نے ان کو اپنے فضل سے عطا فرمایا ہے اسے

چھپا چھپا کے رکھیں اور ہم نے ناشروں کے لئے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے

38

وٱلَّذِين ينفقُونَ اموٰلَهم رِىآء ٱلنَّاسِ و يومنُونَ بِٱله و بِٱلْيوم ٱلءاخرِ ۗ ومن

ين ٱلشَّيطَٰن لَهۥ قَرِينًۭا فَسآء قَرِينًۭا
اور خرچ بھ کریں تو (خدا کے لئے نیں بلہ) لوگوں کے دکھانے کو اور ایمان نہ خدا پر لائیں اور نہ روز آخرت پر

(ایسے لوگوں کو ساتھ شیطان ہے) اور جس کا ساتھ شیطان ہوا تو (کچھ ش نیں کہ) وہ برا ساتھ ہے

39

وماذَا علَيهِم لَو ءامنُوا۟ بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ وانفَقُوا۟ مما رزَقَهم ٱله ۚ وكانَ

ٱله بِهِم عليما
اور اگر یہ لوگ خدا پر اور روز قیامت پر ایمان لاتے اور جو کچھ خدا نے ان کو دیا تھا اس میں سے خرچ کرتے تو ان کا

کیا نقصان ہوتا اور خدا ان کو خوب جانتا ہے
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انَّ ٱله  يظْلم مثْقَال ذَرةۢ ۖ وان تَكُ حسنَةًۭ يضٰعفْها ويوتِ من لَّدُنْه اجرا

عظيمۭا
خدا کس ک ذرا بھ حق تلف نیں کرتا اور اگر نی (ک) ہوگ تو اس کو دوچند کردے گا اور اپنے اں سے اجرعظیم

بخشے گا

41

فَيف اذَا جِىنَا من كل امةۭ بِشَهِيدٍۢ وجِىنَا بِكَ علَ هوء شَهِيدًۭا
بھلا اس دن کا کیا حال ہوگا جب ہم ر امت میں سے احوال بتائے والے کو بلائیں گے اور تم کو ان لوگوں کا حال (بتانے

کو) گواہ طلب کریں گے

42

يومئذٍۢ يود ٱلَّذِين كفَروا۟ وعصۇا۟ ٱلرسول لَو تُسوىٰ بِهِم ٱرض و يتُمونَ

ٱله حدِيثًۭا
اس روز کافر اور پیغمبر کے نافرمان آرزو کریں گے کہ کاش ان کو زمین میں مدفون کرکے مٹ برابر کردی جات اور خدا

سے کوئ بات چھپا نیں سیں گے

43

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَقْربوا۟ ٱلصلَۈةَ وانتُم سٰرىٰ حتَّ تَعلَموا۟ ما تَقُولُونَ

وفَرٍ اس َلع وا ضرنتُم من كالُوا۟ ۚ وتَغْتَس َّتح بِيلابِرِى سع ا انُبج و

جآء احدٌۭ منم من ٱلْغَآئط او لَٰمستُم ٱلنّسآء فَلَم تَجِدُوا۟ مآءۭ فَتَيمموا۟

صعيدًۭا طَيِبۭا فَٱمسحوا۟ بِۇجوهم وايدِيم ۗ انَّ ٱله كانَ عفُوا غَفُورا
مومنو! جب تم نشے ک حالت میں ہو تو جب ت (ان الفاظ کو) جو منہ سے کو سمجھنے (نہ) لو نماز کے پاس نہ جاؤ
اور جنابت ک حالت میں بھ (نماز کے پاس نہ جاؤ) جب ت کہ غسل (نہ) کرلو اں اگر بحالت سفر رستے چلے جارہے
ہو اور پان نہ ملنے کے سبب غسل نہ کرسو تو تیمم کرکے نماز پڑھ لو) اور اگر تم بیمار ہو سفر میں ہو یا تم میں سے
کوئ بیت الخلاء سے ہو کر آیا ہو یا تم عورتوں سے ہم بستر ہوئے ہو اور تمیں پان نہ ملے تو پاک مٹ لو اور منہ اور

اتھوں پر مسح (کرکے تیمم) کرلو بےش خدا معاف کرنے والا اور بخشنے والا ہے
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الَم تَر الَ ٱلَّذِين اوتُوا۟ نَصيبۭا من ٱلْتَٰبِ يشْتَرونَ ٱلضلَٰلَةَ ويرِيدُونَ ان

بِيللُّوا۟ ٱلستَض
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جن کو کتاب سے حصہ دیا گیا تھا کہ وہ گمراہ کو خریدتے یں اور چاہتے یں کہ

تم بھ رستے سے بھٹ جاؤ

45

وٱله اعلَم بِاعدَآئم ۚ وكفَ بِٱله وليۭا وكفَ بِٱله نَصيرۭا
اور خدا تمارے دشمنوں سے خوب واقف ہے اور خدا ہ کاف کارساز ہے اور کاف مددگار ہے

46

من ٱلَّذِين هادوا۟ يحرِفُونَ ٱلْلم عن مواضعهۦ ويقُولُونَ سمعنَا وعصينَا

وٱسمع غَير مسمعۢ ورٰعنَا لَيۢا بِالْسنَتهِم وطَعنًۭا ف ٱلدِّين ۚ ولَو انَّهم قَالُوا۟

مفْرِهِب هٱل منَهن لَّعَٰلو مقْواو مۭا لَّهرانَ خَيَنَا لٱنظُرو عمٱسنَا وطَعانَا وعمس

فََ يومنُونَ ا قَليلًۭا
اور یہ جو یودی یں ان میں سے کچھ لوگ ایسے بھ یں کہ کلمات کو ان کے مقامات سے بدل دیتے یں اور کتے یں

کہ ہم نے سن لیا اور نیں مانا اور سنیئے نہ سنوائے جاؤ اور زبان کو مروڑ کر اور دین میں طعن ک راہ سے (تم سے
یں کہ ہم نے سن لیا اور مان لیا اور (صرف) اسمع اور (راعنا ک تےیں اور اگر (یوں) ک تےو) کے وقت راعنا کگفت

جہ) انظرنا (کتے) تو ان کے حق میں بتر ہوتا اور بات بھ بت درست ہوت لین خدان نے ان کے کفر کے سبب ان
پر لعنت کر رکھ ہے تو یہ کچھ تھوڑے ہ ایمان لاتے یں

47

يايها ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب ءامنُوا۟ بِما نَزلْنَا مصدِّقًۭا لّما معم من قَبل ان

نَّطْمس ۇجوهۭا فَنَردها علَ ادبارِهآ او نَلْعنَهم كما لَعنَّآ اصحٰب ٱلسبتِ ۚ

وفْعم هٱل رمانَ اكو
اے کتاب والو! قبل اس کے کہ ہم لوگوں کے مونوں کو باڑ کر ان ک پیٹھ ک طرف پھیر دیں یا ان پر اس طرح لعنت
کریں جس طرح ہفتے والوں پر ک تھ ہماری نازل ک ہوئ کتاب پر جو تماری کتاب ک بھ تصدیق کرت ہے ایمان

لے آؤ اور خدا نے جو حم فرمایا سو (سمجھ لو کہ) ہوچا
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هشْرِكْ بِٱلن يمو ۚ شَآءن يمكَ لونَ ذَٰلا دم رغْفيۦ وكَ بِهشْرن يا رغْفي  هنَّ ٱلا

فَقَدِ ٱفْتَرى اثْما عظيما
خدا اس گناہ کو نیں بخشے گا کہ کس کو اس کا شری بنایا جائے اور اس کے سوا اور گناہ جس کو چاہے معاف

کردے اور جس نے خدا کا شری مقرر کیا اس نے بڑا بتان باندھا

49

ًيونَ فَتظْلَمي و شَآءن يم كزي هٱل لم ۚ بهنفُسونَ اكزي ٱلَّذِين َلا تَر لَما
کیا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو اپنے تئیں پاکیزہ کتے یں (نیں) بلہ خدا ہ جس کو چاہتا ہے پاکیزہ کرتا ہے

اور ان پر دھاگے کے برابر بھ ظلم نیں ہوگا

50

ٱنظُر كيف يفْتَرونَ علَ ٱله ٱلْذِب ۖ وكفَ بِهۦٓ اثْمۭا مبِينًا
دیھو یہ خدا پر کیسا جھوٹ (طوفان) باندھتے یں اور ی گناہ صریح کاف ہے

51

الَم تَر الَ ٱلَّذِين اوتُوا۟ نَصيبۭا من ٱلْتَٰبِ يومنُونَ بِٱلْجِبتِ وٱلطَّٰغُوتِ ويقُولُونَ

ًبِينُوا۟ سامء ٱلَّذِين ندَىٰ مها ءووا۟ هفَرك لَّذِينل
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جن کو کتاب سے حصہ دیا گیا ہے کہ بتوں اور شیطان کو مانتے یں اور کفار کے

بارے میں کتے یں کہ یہ لوگ مومنوں ک نسبت سیدھے رستے پر یں

52

او۟لَئكَ ٱلَّذِين لَعنَهم ٱله ۖ ومن يلْعن ٱله فَلَن تَجِدَ لَهۥ نَصيرا
ی لوگ یں جن پر خدا نے لعنت ک ہے اور جس پر خدا لعنت کرے تو تم اس کا کس کو مددگار نہ پاؤ گے

53

ام لَهم نَصيبۭ من ٱلْملْكِ فَاذًۭا  يوتُونَ ٱلنَّاس نَقيرا
کیا ان کے پاس بادشاہ کا کچھ حصہ ہے تو لوگوں کو تل برابر بھ نہ دیں گے
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يمٰهربا النَآ ءاتَيۦ ۖ فَقَدْ ءهلن فَضم هٱل مهاتَىآ ءم َلع دُونَ ٱلنَّاسسحي ما

ٱلْتَٰب وٱلْحمةَ وءاتَينَٰهم ملْا عظيمۭا
یا جو خدا نے لوگوں کو اپنے فضل سے دے رکھا ہے اس کا حسد کرتے یں تو ہم نے خاندان ابراہیم ؑ کو کتاب اور

تھ بخش اور سلطنت عظیم بھ تھ عطا فرمائ دانائ

55

فَمنْهم من ءامن بِهۦ ومنْهم من صدَّ عنْه ۚ وكفَ بِجهنَّم سعيرا
پھر لوگوں میں سے کس نے تو اس کتاب کو مانا اور کوئ اس سے رکا (اور ہٹا) را تو نہ ماننے والوں (کے جلانے) کو

دوزخ ک جلت ہوئ آگ کاف ہے

56

مدَّلْنَٰهم بهلُودج تجا نَضلَّمۭا كنَار يهِملنُص فونَا سٰتايوا۟ بِـفَرك نَّ ٱلَّذِينا

جلُودا غَيرها ليذُوقُوا۟ ٱلْعذَاب ۗ انَّ ٱله كانَ عزِيزا حيمۭا
جن لوگوں نے ہماری آیتوں سے کفر کیا ان کو ہم عنقریب آگ میں داخل کریں گے جب ان ک کھالیں گل (اور جل)

جائیں گ تو ہم اور کھالیں بدل دیں گے تاکہ (ہمیشہ) عذاب (کا مزہ چھتے) ریں بےش خدا غالب حمت والا ہے

57

ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج ملُهنُدْخٰتِ سحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِينو

ًيۭا ظَللظ ملُهنُدْخةٌۭ ۖ ورطَهم ۭٰجزْوآ ايهف مدًۭا ۖ لَّهبآ ايهف دِينخَٰل
اور جو ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے ان کو ہم بشتوں میں داخل کریں گے جن کے نیچے نریں بہ رہ یں وہ

ان میں ہمیشہ ہمیشہ ریں گے واں ان کے لئے پاک بیبیاں یں اور ان کو ہم گھنے سائے میں داخل کریں گے

58

۞ انَّ ٱله يامركم ان تُودوا۟ ٱمٰنَٰتِ الَ اهلها واذَا حمتُم بين ٱلنَّاسِ ان

تَحموا۟ بِٱلْعدْلِ ۚ انَّ ٱله نعما يعظُم بِهۦٓ ۗ انَّ ٱله كانَ سميعۢا بصيرۭا
خدا تم کو حم دیتا ہے کہ امانت والوں ک امانتیں ان کے حوالے کردیا کرو اور جب لوگوں میں فیصلہ کرنے لو تو

انصاف سے فیصلہ کیا کرو خدا تمیں بت خوب نصیحت کرتا ہے بےش خدا سنتا اور دیھتا ہے



59

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اطيعوا۟ ٱله واطيعوا۟ ٱلرسول واو۟ل ٱمرِ منم ۖ فَان

موٱلْيو هنُونَ بِٱلمتُو نتُمن كولِ اسٱلرو هٱل َلا وهدفَر ۢءَش ف تُمعتَنَٰز

ًوِيتَا نسحاو ۭركَ خَيرِ ۚ ذَٰلاخءٱل
مومنو! خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرو اور جو تم میں سے صاحب حومت یں ان ک بھ اور اگر کس بات
میں تم میں اختلاف واقع ہو تو اگر خدا اور روز آخرت پر ایمان رکھتے ہو تو اس میں خدا اور اس کے رسول (کے حم)

ک طرف رجوع کرو یہ بت اچھ بات ہے اور اس کا مآل بھ اچھا ہے

60

الَم تَر الَ ٱلَّذِين يزعمونَ انَّهم ءامنُوا۟ بِمآ انزِل الَيكَ ومآ انزِل من قَبلكَ يرِيدُونَ

ان يتَحاكموا۟ الَ ٱلطَّٰغُوتِ وقَدْ امروا۟ ان يفُروا۟ بِهۦ ويرِيدُ ٱلشَّيطَٰن ان

يضلَّهم ضلَٰلًۢا بعيدًۭا
کیا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو دعوىٰ تو یہ کرتے یں کہ جو (کتاب) تم پر نازل ہوئ اور جو (کتابیں) تم سے پلے

نازل ہوئیں ان سب پر ایمان رکھتے یں اور چاہتے یہ یں کہ اپنا مقدمہ ای سرکش کے پاس لے جا کر فیصلہ کرائیں
حالانہ ان کو حم دیا گیا تھا کہ اس سے اعتقاد نہ رکھیں اور شیطان (تو یہ) چاہتا ہے کہ ان کو با کر رستے سے دور

ڈال دے

61

واذَا قيل لَهم تَعالَوا۟ الَ مآ انزل ٱله والَ ٱلرسولِ رايت ٱلْمنَٰفقين يصدُّونَ

عنكَ صدُودۭا
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو حم خدا نے نازل فرمایا ہے اس ک طرف (رجوع کرو) اور پیغمبر ک طرف آؤ تو تم

منافقوں کو دیھتے ہو کہ تم سے اعراض کرتے اور رکے جاتے یں

62

فَيف اذَآ اصٰبتْهم مصيبةٌۢ بِما قَدَّمت ايدِيهِم ثُم جآءوكَ يحلفُونَ بِٱله انْ اردنَآ

ا احسٰنًۭا وتَوفيقًا
تو کیس (ندامت ک) بات ہے کہ جب ان کے اعمال (ک شامت سے) ان پر کوئ مصیبت واقع ہوت ہے تو تمارے پاس

بھاگے آتے یں اور قسمیں کھاتے یں کہ واله ہمارا مقصود تو بھلائ اور موافقت تھا
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هِمنفُسا ف مقُل لَّهو مظْهعو منْهع رِضعفَا قُلُوبِهِم ا فم هٱل لَمعي كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

قَولًۢا بليغًۭا
ان لوگوں کے دلوں میں جو کچھ ہے خدا اس کو خوب جانتا ہے تم ان (ک باتوں) کو کچھ خیال نہ کرو اور انیں

نصیحت کرو اور ان سے ایس باتیں کو جو ان کے دلوں میں اثر کر جائیں

64

مهنفُسا۟ اوذ ظَّلَما منَّها لَوو ۚ هذْنِ ٱلطَاعَ بِايل ولٍ اسن رلْنَا مسرآ امو

جآءوكَ فَٱستَغْفَروا۟ ٱله وٱستَغْفَر لَهم ٱلرسول لَوجدُوا۟ ٱله تَوابۭا رحيمۭا
اور ہم نے جو پیغمبر بھیجا ہے اس لئے بھیجا ہے کہ خدا کے فرمان کے مطابق اس کا حم مانا جائے اور یہ لوگ جب

اپنے حق میں ظلم کر بیٹھے تھے اگر تمارے پاس آتے اور خدا سے بخشش مانتے اور رسول (خدا) بھ ان کے لئے
بخشش طلب کرتے تو خدا کو معاف کرنے والا (اور) مربان پاتے

65

هِمنفُسا جِدُوا۟ في  ثُم منَهيب را شَجيموكَ فمحي َّتنُونَ حموي  َِكبرو ََف

حرجۭا مما قَضيت ويسلّموا۟ تَسليمۭا
تمارے پروردگار ک قسم یہ لوگ جب ت اپنے تنازعات میں تمیں منصف نہ بنائیں اور جو فیصلہ تم کردو اس سے

اپنے دل میں تن نہ ہوں بلہ اس کو خوش سے مان لیں تب ت مومن نیں ہوں گے

66

ا لُوها فَعم مٰرِكن دِيوا۟ مجوِ ٱخْرا منفُسا۟ انِ ٱقْتُلُوا هِملَينَا عتَبنَّا كا لَوو

قَليلۭ منْهم ۖ ولَو انَّهم فَعلُوا۟ ما يوعظُونَ بِهۦ لَانَ خَيرۭا لَّهم واشَدَّ تَثْبِيتًۭا
اور اگر ہم انیں حم دیتے کہ اپنے آپ کو قتل کر ڈالو یا اپنے گھر چھوڑ کر نل جاؤ تو ان میں سے تھوڑے ہ ایسا

کرتے اور اگر یہ اس نصیحت پر کاربند ہوتے جو ان کو ک جات ہے تو ان کے حق میں بتر اور (دین میں) زیادہ ثابت
قدم کا موجب ہوتا

67

واذًۭا لءاتَينَٰهم من لَّدُنَّآ اجرا عظيمۭا
اور ہم ان کو اپنے اں سے اجر عظیم بھ عطا فرماتے
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ولَهدَينَٰهم صرٰطًۭا مستَقيمۭا
اور سیدھا رستہ بھ دکھاتے

69

ومن يطع ٱله وٱلرسول فَاو۟لَئكَ مع ٱلَّذِين انْعم ٱله علَيهِم من ٱلنَّبِۦنَ

وٱلصدِّيقين وٱلشُّهدَآء وٱلصٰلحين ۚ وحسن او۟لَئكَ رفيقًۭا
اور جو لوگ خدا اور اس کے رسول ک اطاعت کرتے یں وہ (قیامت کے روز) ان لوگوں کے ساتھ ہوں گے جن پر خدا

نے بڑا فضل کیا یعن انبیاء اور صدیق اور شید اور نی لوگ اور ان لوگوں ک رفاقت بت ہ خوب ہے

70

ذَٰلكَ ٱلْفَضل من ٱله ۚ وكفَ بِٱله عليمۭا
یہ خدا کا فضل ہے اور خدا جاننے والا کاف ہے

71

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ خُذُوا۟ حذْركم فَٱنفروا۟ ثُباتٍ اوِ ٱنفروا۟ جميعۭا
مومنو! (جاد کے لئے) ہتھیار لے لیا کرو پھر یا تو جماعت جماعت ہو کر نلا کرو یا سب اکھٹے کوچ کیا کرو

72

وانَّ منم لَمن لَّيبطّىن فَانْ اصٰبتْم مصيبةٌۭ قَال قَدْ انْعم ٱله علَ اذْ لَم اكن

معهم شَهِيدًۭا
اور تم میں کوئ ایسا بھ ہے کہ (عمداً) دیر لاتا ہے۔ پھر اگر تم پر کوئ مصیبت پڑ جائے تو کتا ہے کہ خدا نے مجھ

پر بڑی مربان ک کہ میں ان میں موجود نہ تھا

73

تَنٰلَيةٌۭ يدوۥ منَهيبو مَنينۢ بَت ن لَّماك قُولَنلَي هٱل نم ۭلفَض مٰبصا نلَئو

كنت معهم فَافُوزَ فَوزًا عظيمۭا
اور اگر خدا تم پر فضل کرے تو اس طرح سے کہ گویا تم میں اس میں دوست تھ ہ نیں (کہ افسوس کرتا اور) کتا ہے

کہ کاش میں بھ ان کے ساتھ ہوتا تو مقصد عظیم حاصل کرتا
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ف لقَٰتن يمو ۚ ةراخءا بِٱلۈةَ ٱلدُّنْييونَ ٱلْحشْري ٱلَّذِين هٱل بِيلس ف لقَٰتفَلْي ۞

سبِيل ٱله فَيقْتَل او يغْلب فَسوف نُوتيه اجرا عظيمۭا
تو جو لوگ آخرت (کو خریدتے اور اس) کے بدلے دنیا ک زندگ کو بیچنا چاہتے یں اُن کو چاہیئے کہ خدا ک راہ میں

جن کریں اور جو شخص خدا ک راہ میں جن کرے اور شید ہوجائے یا غلبہ پائے ہم عنقریب اس کو بڑا ثواب دیں
گے
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وما لَم  تُقَٰتلُونَ ف سبِيل ٱله وٱلْمستَضعفين من ٱلرِجالِ وٱلنّسآء وٱلْوِلْدَٰنِ

ٱلَّذِين يقُولُونَ ربنَآ اخْرِجنَا من هٰذِه ٱلْقَرية ٱلظَّالم اهلُها وٱجعل لَّنَا من لَّدُنكَ

وليۭا وٱجعل لَّنَا من لَّدُنكَ نَصيرا
اور تم کو کیا ہوا ہے کہ خدا ک راہ میں اور اُن بےبس مردوں اور عورتوں اور بچوں ک خاطر نیں لڑتے جو دعائیں کیا
کرتے یں کہ اے پروردگار ہم کو اس شر سے جس کے رہنے والے ظالم یں نال کر کیں اور لے جا۔ اور اپن طرف

سے کس کو ہمارا حام بنا۔ اور اپن ہ طرف سے کس کو ہمارا مددگار مقرر فرما
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بِيلس لُونَ فقَٰتوا۟ يفَرك ٱلَّذِينو ۖ هٱل بِيلس لُونَ فقَٰتنُوا۟ يامء ٱلَّذِين

ٱلطَّٰغُوتِ فَقَٰتلُوا۟ اوليآء ٱلشَّيطَٰن ۖ انَّ كيدَ ٱلشَّيطَٰن كانَ ضعيفًا
جو مومن یں وہ تو خدا کے لئے لڑتے یں اور جو کافر یں وہ بتوں کے لئے لڑتے یں سو تم شیطان کے مددگاروں سے

لڑو۔ (اور ڈرو مت) کیونہ شیطان کا داؤ بودا ہوتا ہے
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الَم تَر الَ ٱلَّذِين قيل لَهم كفُّوا۟ ايدِيم واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ فَلَما

كتب علَيهِم ٱلْقتَال اذَا فَرِيقۭ منْهم يخْشَونَ ٱلنَّاس كخَشْية ٱله او اشَدَّ

خَشْيةًۭ ۚ وقَالُوا۟ ربنَا لم كتَبت علَينَا ٱلْقتَال لَو اخَّرتَنَآ الَ اجلۢ قَرِيبٍۢ ۗ

ًيونَ فَتتُظْلَم و َٱتَّق نمّل ۭرةُ خَيراخءٱلو ۭيلا قَلٱلدُّنْي تَٰعم قُل
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جن کو (پلے یہ) حم دیا گیا تھا کہ اپنے اتھوں کو (جن سے) روکے رہو اور نماز

پڑھتے رہو اور زکۈة دیتے رہو پھر جب ان پر جاد فرض کردیا گیا تو بعض لوگ ان میں سے لوگوں سے یوں ڈرنے
لے جیسے خدا سے ڈرا کرتے یں بلہ اس سے بھ زیادہ اور بڑبڑانے لے کہ اے خدا تو نے ہم پر جاد (جلد) کیوں

فرض کردیا تھوڑی مدت اور ہمیں کیوں ملت نہ دی (اے پیغمبر ان س) ے کہ دو کہ دنیا کا فائدہ بت تھوڑا ہے اور
بت اچھ چیز تو پرہیزگار کے لئے (نجات) آخرت ہے اور تم پر دھاگے برابر بھ ظلم نیں کیا جائے گا
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مهبن تُصاو ۗ ۢدَةشَيم ۢوجرب ف نتُمك لَوو توٱلْم مدْرِكونُوا۟ يَا تنَميا

نۦ مٰذِهقُولُوا۟ هةٌۭ يِىيس مهبن تُصاو ۖ هندِ ٱلع نۦ مٰذِهقُولُوا۟ هنَةٌۭ يسح

عندِكَ ۚ قُل كلۭ من عندِ ٱله ۖ فَمالِ هوء ٱلْقَوم  يادونَ يفْقَهونَ حدِيثًۭا
(اے جاد سے ڈرنے والو) تم کیں رہو موت تو تمیں آ کر رہے گ خواہ بڑے بڑے محلوں میں رہو اور ان لوگوں کو

اگر کوئ فائدہ پنچتا ہے تو کتے یں یہ خدا ک طرف سے ہے اور اگر کوئ گزند پنچتا ہے تو (اے محمدصلى الله عليه وسلم تم سے)
کتے یں کہ یہ گزند آپ ک وجہ سے (ہمیں پنچا) ہے کہ دو کہ (رنج وراحت) سب اله ہ ک طرف سے ہے ان

لوگوں کو کیا ہوگیا ہے کہ بات بھ نیں سمجھ ستے
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مآ اصابكَ من حسنَةۢ فَمن ٱله ۖ ومآ اصابكَ من سيِىةۢ فَمن نَّفْسكَ ۚ

وارسلْنَٰكَ للنَّاسِ رسولًۭا ۚ وكفَ بِٱله شَهِيدًۭا
(شامت اعمال) ک نچے وہ تیری ہطرف سے ہے اور جو نقصان پ نچے وہ خدا کاے (آدم زاد) تجھ کو جو فائدہ پ

وجہ سے ہے اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو لوگوں (ک دایت) کے لئے پیغمبر بنا کر بھیجا ہے اور (اس بات کا) خدا
ہ گواہ کاف ہے
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من يطع ٱلرسول فَقَدْ اطَاعَ ٱله ۖ ومن تَولَّ فَمآ ارسلْنَٰكَ علَيهِم حفيظًۭا
جو شخص رسول ک فرمانبرداری کرے گا تو بےش اس نے خدا ک فرمانبرداری ک اور جو نافرمان کرے گا تو اے

پیغمبر تمیں ہم نے ان کا نبان بنا کر نیں بھیجا

81

ۖ ٱلَّذِى تَقُول رغَي منْهفَةٌۭ مطَآئ تيندِكَ بع نزُوا۟ مرذَا بةٌۭ فَاقُولُونَ طَاعيو

ًيكو هبِٱل َفكو ۚ هٱل َلع لكتَوو منْهع رِضعِتُونَ ۖ فَايبا يم تُبي هٱلو
اور یہ لوگ منہ سے تو کتے یں کہ (آپ ک) فرمانبرداری (دل سے منظور ہے) لین جب تمارے پاس سے چلے جاتے

یں تو ان میں سے بعض لوگ رات کو تماری باتوں کے خلاف مشورے کرتے یں اور جو مشورے یہ کرتے یں خدا ان
کو لھ لیتا ہے تو ان کا کچھ خیال نہ کرو اور خدا پر بھروسہ رکھو اور خدا ہ کاف کارساز ہے

82

افََ يتَدَبرونَ ٱلْقُرءانَ ۚ ولَو كانَ من عندِ غَيرِ ٱله لَوجدُوا۟ فيه ٱخْتلَٰفًۭا كثيرۭا
بھلا یہ قرآن میں غور کیوں نیں کرتے؟ اگر یہ خدا کے سوا کس اور کا (کلام) ہوتا تو اس میں (بت سا) اختلاف پاتے

83

واذَا جآءهم امرۭ من ٱمن اوِ ٱلْخَوفِ اذَاعوا۟ بِهۦ ۖ ولَو ردوه الَ ٱلرسولِ

هٱل لفَض لَوو ۗ منْهۥ متَنۢبِطُونَهسي ٱلَّذِين همللَع منْهرِ ممٱ و۟لا َلاو

علَيم ورحمتُهۥ تَّبعتُم ٱلشَّيطَٰن ا قَليلًۭا
اور جب ان کے پاس امن یا خوف ک کوئ خبر پنچت ہے تو اس کو مشور کردیتے یں اور اگر اس کو پیغمبر اور اپنے
سرداروں کے پاس پنچاتے تو تحقیق کرنے والے اس ک تحقیق کر لیتے اور اگر تم پر خدا کا فضل اور اس ک مربان نہ

ہوت تو چند اشخاص کے سوا سب شیطان کے پیرو ہوجاتے

84

فَقَٰتل ف سبِيل ٱله  تُلَّف ا نَفْسكَ ۚ وحرِضِ ٱلْمومنين ۖ عس ٱله ان

يف باس ٱلَّذِين كفَروا۟ ۚ وٱله اشَدُّ باسۭا واشَدُّ تَنيلًۭا
تو (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم خدا ک راہ میں لڑو تم اپنے سوا کس کے ذمہ دار نیں اور مومنوں کو بھ ترغیب دو قریب ہے کہ

خدا کافروں ک لڑائ کو بند کردے اور خدا لڑائ کے اعتبار سے بت سخت ہے اور سزا کے لحاظ سے بھ بت سخت
ہے
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من يشْفَع شَفَٰعةً حسنَةًۭ ين لَّهۥ نَصيبۭ منْها ۖ ومن يشْفَع شَفَٰعةًۭ سيِىةًۭ

ين لَّهۥ كفْلۭ منْها ۗ وكانَ ٱله علَ كل شَءۢ مقيتًۭا
جو شخص نی بات ک سفارش کرے تو اس کو اس (کے ثواب) میں سے حصہ ملے گا اور جو بری بات ک سفارش

کرے اس کو اس (کے عذاب) میں سے حصہ ملے گا اور خدا ر چیز پر قدرت رکھتا ہے
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ءَش لك َلانَ عك هنَّ ٱلآ ۗ اوهدر وآ انْهم نسحوا۟ بِايفَح ۢةيِيتُم بِتَحيذَا حاو

حسيبا
اور جب تم کو کوئ دعا دے تو (جواب میں) تم اس سے بتر (کلمے) سے (اسے) دعا دو یا انیں لفظوں سے دعا دو

بےش خدا ر چیز کا حساب لینے والا ہے
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هٱل نم دَقصا نمو ۗ يهف بير  ةٰميٱلْق موي َلا مَّنعمجلَي ۚ وه ا لَٰها  هٱل

حدِيثًۭا
خدا (وہ معبود برحق ہے کہ) اس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں وہ قیامت کے دن تم سب کو ضرور جمع کرے گا

اور خدا سے بڑھ کر بات کا سچا کون ہے؟
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۞ فَما لَم ف ٱلْمنَٰفقين فىتَين وٱله اركسهم بِما كسبوا۟ ۚ اتُرِيدُونَ ان تَهدُوا۟

من اضل ٱله ۖ ومن يضلل ٱله فَلَن تَجِدَ لَهۥ سبِيلًۭا
تو کیا سبب ہے کہ تم منافقوں کے بارے میں دو گروہ ہو رہے ہو حالانہ خدا نے ان کو ان کے کرتوتوں کے سبب

اوندھا کردیا ہے کیا تم چاہتے ہو کہ جس شخص کو خدا نے گمراہ کردیا ہے اس کو رستے پر لے آؤ اور جس شخص
کو خدا گمراہ کردے تو اس کے لئے کبھ بھ رستہ نیں پاؤ گے
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آءيلوا منْهذُوا۟ متَتَّخ ََف ۖ ۭآءوونُونَ سَوا۟ فَتفَرا كمونَ كفُرَت وا۟ لَودو

ثيح مٱقْتُلُوهو ما۟ فَخُذُوهلَّون تَوفَا ۚ هٱل بِيلس وا۟ فاجِرهي َّتح

وجدتُّموهم ۖ و تَتَّخذُوا۟ منْهم وليۭا و نَصيرا
وہ تو ی چاہتے یں کہ جس طرح وہ خود کافر یں (اس طرح) تم بھ کافر ہو کر (سب) برابر ہوجاؤ تو جب ت وہ خدا
ک راہ میں وطن نہ چھوڑ جائیں ان میں سے کس کو دوست نہ بنانا اگر (ترک وطن کو) قبول نہ کریں تو ان کو پڑ لو اور

جاں پاؤ قتل کردو اور ان میں سے کس کو اپنا رفیق اور مددگار نہ بناؤ
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مهدُورص ترصح موكآءج وا يثَٰقم منَهيبو مَنيب ۭمقَو َللُونَ اصي ٱلَّذِين ا

ان يقَٰتلُوكم او يقَٰتلُوا۟ قَومهم ۚ ولَو شَآء ٱله لَسلَّطَهم علَيم فَلَقَٰتَلُوكم ۚ فَانِ

ٱعتَزلُوكم فَلَم يقَٰتلُوكم والْقَوا۟ الَيم ٱلسلَم فَما جعل ٱله لَم علَيهِم سبِيلًۭا
مر جو لوگ ایسے لوگوں سے جا ملے ہوں جن میں اور تم میں (صلح کا) عد ہو یا اس حال میں کہ ان کے دل

تمارے ساتھ یا اپن قوم کے ساتھ لڑنے سے رک گئے ہوں تمارے پاس آجائیں (تو احتراز ضروری نیں) اور اگر خدا
چاہتا تو ان کو تم پر غالب کردیتا تو وہ تم سے ضرور لڑتے پھر اگر وہ تم سے (جن کرنے سے) کنارہ کش کریں اور

لڑیں نیں اور تماری طرف صلح (کا پیغام) بھیجیں تو خدا نے تمارے لئے ان پر (زبردست کرنے ک) کوئ سبیل مقرر
یں کن
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تْنَةٱلْف َلا۟ اودا رم لك مهمنُوا۟ قَومايو منُوكمان يرِيدُونَ اي اخَرِينتَجِدُونَ ءس

مفَخُذُوه مهدِييا۟ افُّويو لَمٱلس ملَيا۟ الْقُويو متَزِلُوكعي ن لَّما ۚ فَايهوا۟ فسكرا

وٱقْتُلُوهم حيث ثَقفْتُموهم ۚ واو۟لَئم جعلْنَا لَم علَيهِم سلْطَٰنًۭا مبِينًۭا
تم کچھ اور لوگ ایسے بھ پاؤ گے جو یہ چاہتے یں کہ تم سے بھ امن میں ریں اور اپن قوم سے بھ امن میں ریں
لین فتنہ انیزی کو بلائے جائیں تو اس میں اوندھے منہ گر پڑیں تو ایسے لوگ اگر تم سے (لڑنے سے) کنارہ کش نہ
کریں اور نہ تماری طرف (پیغام) صلح بھیجیں اور نہ اپنے اتھوں کو روکیں تو ان کو پڑ لو اور جاں پاؤ قتل کردو ان

لوگوں کے مقابلے میں ہم نے تمارے لئے سند صریح مقرر کردی ہے
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رِيرۭا فَتَحنًا خَطَـموم ن قَتَلمۭا ۚ وخَطَـ نًا اموم قْتُلن يا نمومانَ لا كمو

من قَوانَ من كدَّقُوا۟ ۚ فَاصن يا ۦٓ اهلها َلةٌ الَّمسةٌۭ مدِيو ۢنَةموم ۢةقَبر

مَنيب ۭمن قَوانَ من كاو ۖ ۢنَةموم ۢةقَبر رِيرفَتَح ۭنموم وهو مَّل ٍۢدُوع

وبينَهم ميثَٰقۭ فَدِيةٌۭ مسلَّمةٌ الَ اهلهۦ وتَحرِير رقَبةۢ مومنَةۢ ۖ فَمن لَّم يجِدْ

فَصيام شَهرين متَتَابِعين تَوبةًۭ من ٱله ۗ وكانَ ٱله عليما حيمۭا
ای (تو ای) مومن کو مار ڈالے تو ر بھول کر اور جو بھول کر بھیں کہ مومن کو مار ڈالے ممومن کو شایان ن اور کس
مسلمان غلام آزاد کردے اور (دوسرے) مقتول کے وارثوں کو خون با دے اں اگر وہ معاف کردیں (تو ان کو اختیار ہے)
اگر مقتول تمارے دشمنوں ک جماعت میں سے ہو اور وہ خود مومن ہو تو صرف ای مسلمان غلام آزاد کرنا چاہیئے

ا دینا اور اید ہو تو وارثان مقتول کو خون باور اگر مقتول ایسے لوگوں میں سے ہو جن میں اور تم میں صلح کا ع
مسلمان غلام آزاد کرنا چاہیئے اور جس کو یہ میسر نہ ہو وہ متواتر دو مینے کے روزے رکھے یہ (کفارہ) خدا ک طرف

سے (قبول) توبہ (کے لئے) ہے اور خدا (سب کچھ) جانتا اور بڑی حمت والا ہے
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هلَيع هٱل بغَضا ويهدًۭا فخَٰل نَّمهۥ جهآوزدًۭا فَجمتَعنًۭا مموم قْتُلن يمو

ولَعنَهۥ واعدَّ لَهۥ عذَابا عظيمۭا
اور جو شخص مسلمان کو قصداً مار ڈالے گا تو اس ک سزا دوزخ ہے جس میں وہ ہمیشہ (جلتا) رہے گا اور خدا اس

پر غضبناک ہوگا اور اس پر لعنت کرے گا اور ایسے شخص کے لئے اس نے بڑا (سخت) عذاب تیار کر رکھا ہے
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َلْقا نمتَقُولُوا۟ ل نُوا۟ ويفَتَب هٱل بِيلس ف تُمبرذَا ضا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

مغَانم هندَ ٱلا فَعٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ضرتَغُونَ عنًۭا تَبموم تلَس لَٰمٱلس ملَيا

كثيرةٌۭ ۚ كذَٰلكَ كنتُم من قَبل فَمن ٱله علَيم فَتَبينُوا۟ ۚ انَّ ٱله كانَ بِما

تَعملُونَ خَبِيرۭا
مومنو! جب تم خدا ک راہ میں بار نلو کرو تو تحقیق سے کام لیا کرو اور جو شخص تم سے سلام علی کرے اس سے

کا فائدہ حاصل کرو سو خدا کے نزدی زندگ اری غرض یہ ہو کہ دنیا کیں اور اس سے تمو کہ تم مومن نیہ نہ ک
بت سے غنیمتیں یں تم بھ تو پلے ایسے ہ تھے پھر خدا نے تم پر احسان کیا تو (آئندہ) تحقیق کرلیا کرو اور جو عمل

تم کرتے ہو خدا کو سب ک خبر ہے
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هٱل بِيلس ٰهِدُونَ فجٱلْمرِ ورٱلض و۟لا رغَي يننموٱلْم ندُونَ متَوِى ٱلْقَٰعسي 

دِينٱلْقَٰع َلع هِمنفُساو هِمٰلومبِا ٰهِدِينجٱلْم هٱل لفَض ۚ هِمنفُساو هِمٰلومبِا

درجةًۭ ۚ وكلۭا وعدَ ٱله ٱلْحسنَ ۚ وفَضل ٱله ٱلْمجٰهِدِين علَ ٱلْقَٰعدِين اجرا

عظيمۭا
جو مسلمان (گھروں میں) بیٹھ رہتے (اور لڑنے سے ج چراتے) یں اور کوئ عذر نیں رکھتے وہ اور جو خدا ک راہ

میں اپنے مال اور جان سے لڑتے یں وہ دونوں برابر نیں ہو ستے خدا نے مال اور جان سے جاد کرنے والوں کو بیٹھ
رہنے والوں پر درجے میں فضیلت بخش ہے اور (گو) نی وعدہ سب سے ہے لین اجر عظیم کے لحاظ سے خدا نے

جاد کرنے والوں کو بیٹھ رہنے والوں پر کیں فضیلت بخش ہے
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درجٰتٍۢ منْه ومغْفرةًۭ ورحمةًۭ ۚ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيما
(یعن) خدا ک طرف سے درجات میں اور بخشش میں اور رحمت میں اور خدا بڑا بخشنے والا (اور) مربان ہے
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انَّ ٱلَّذِين تَوفَّىهم ٱلْملَئةُ ظَالم انفُسهِم قَالُوا۟ فيم كنتُم ۖ قَالُوا۟ كنَّا

مستَضعفين ف ٱرضِ ۚ قَالُوا۟ الَم تَن ارض ٱله وٰسعةًۭ فَتُهاجِروا۟

فيها ۚ فَاو۟لَئكَ ماوىهم جهنَّم ۖ وسآءت مصيرا
اور جو لوگ اپن جانوں پر ظلم کرتے یں جب فرشتے ان ک جان قبض کرنے لتے یں تو ان سے پوچھتے یں کہ تم

کس حال میں تھے وہ کتے یں کہ ہم مل میں عاجز وناتواں تھے فرشتے کتے یں کیا خدا کا مل فراخ نیں تھا کہ تم
اس میں ہجرت کر جاتے ایسے لوگوں کا ٹھانہ دوزخ ہے اور وہ بری جہ ہے
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ا ٱلْمستَضعفين من ٱلرِجالِ وٱلنّسآء وٱلْوِلْدَٰنِ  يستَطيعونَ حيلَةًۭ و يهتَدُونَ

سبِيلًۭا
اں جو مرد اور عورتیں اور بچے بےبس یں کہ نہ تو کوئ چارہ کر ستے یں اور نہ رستہ جانتے یں
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فَاو۟لَئكَ عس ٱله ان يعفُو عنْهم ۚ وكانَ ٱله عفُوا غَفُورۭا
قریب ہے کہ خدا ایسوں کو معاف کردے اور خدا معاف کرنے والا (اور) بخشنے والا ہے

100

۞ ومن يهاجِر ف سبِيل ٱله يجِدْ ف ٱرضِ مرٰغَمۭا كثيرۭا وسعةًۭ ۚ ومن

يخْرج منۢ بيتهۦ مهاجِرا الَ ٱله ورسولهۦ ثُم يدْرِكه ٱلْموت فَقَدْ وقَع اجرهۥ

علَ ٱله ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اور جو شخص خدا ک راہ میں گھر بار چھوڑ جائے وہ زمین میں بت س جہ اور کشائش پائے گا اور جو شخص خدا
اور رسول ک طرف ہجرت کرکے گھر سے نل جائے پھر اس کو موت آپڑے تو اس کا ثواب خدا کے ذمے ہوچا اور

خدا بخشنے والا اور مربان ہے

101

فْتُمنْ خا لَۈةٱلص نوا۟ مرن تَقْصا نَاحج ملَيع سضِ فَلَيرٱ ف تُمبرذَا ضاو

ان يفْتنَم ٱلَّذِين كفَروا۟ ۚ انَّ ٱلْٰفرِين كانُوا۟ لَم عدُوۭا مبِينًۭا
اور جب تم سفر کو جاؤ تو تم پر کچھ گناہ نیں کہ نماز کو کم کرکے پڑھو بشرطیہ تم کو خوف ہو کہ کافر لوگ تم کو

ایذا دیں گے بےش کافر تمارے کھلے دشمن یں
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واذَا كنت فيهِم فَاقَمت لَهم ٱلصلَۈةَ فَلْتَقُم طَآئفَةٌۭ منْهم معكَ ولْياخُذُوا۟

اسلحتَهم فَاذَا سجدُوا۟ فَلْيونُوا۟ من ورآئم ولْتَاتِ طَآئفَةٌ اخْرىٰ لَم يصلُّوا۟

فَلْيصلُّوا۟ معكَ ولْياخُذُوا۟ حذْرهم واسلحتَهم ۗ ود ٱلَّذِين كفَروا۟ لَو تَغْفُلُونَ

عن اسلحتم وامتعتم فَيميلُونَ علَيم ميلَةًۭ وٰحدَةًۭ ۚ و جنَاح علَيم ان

كانَ بِم اذًۭى من مطَرٍ او كنتُم مرض ان تَضعوا۟ اسلحتَم ۖ وخُذُوا۟

حذْركم ۗ انَّ ٱله اعدَّ للْٰفرِين عذَابۭا مهِينًۭا
اور (اے پیغمبر) جب تم ان (مجادین کے لشر) میں ہو اور ان کو نماز پڑھانے لو تو چاہیئے کہ ان ک ای جماعت

تمارے ساتھ مسلح ہو کر کھڑی رہے جب وہ سجدہ کرچیں تو پرے ہو جائیں پھر دوسری جماعت جس نے نماز نیں
پڑھ (ان ک جہ) آئے اور ہوشیار اور مسلح ہو کر تمارے ساتھ نماز ادا کرے کافر اس گھات میں یں کہ تم ذرا اپنے

ہتھیاروں اور سامان سے غافل ہو جاؤ تو تم پر یبارگ حملہ کردیں اگر تم بارش کے سبب تلیف میں یا بیمار ہو تو تم پر
کچھ گناہ نیں کہ ہتھیار اتار رکھو مر ہوشیار ضرور رہنا خدا نے کافروں کے لئے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے

103

فَاذَا قَضيتُم ٱلصلَۈةَ فَٱذْكروا۟ ٱله قيٰمۭا وقُعودۭا وعلَ جنُوبِم ۚ فَاذَا

ٱطْمانَنتُم فَاقيموا۟ ٱلصلَۈةَ ۚ انَّ ٱلصلَۈةَ كانَت علَ ٱلْمومنين كتَٰبۭا موقُوتًۭا
پھر جب تم نماز تمام کرچو تو کھڑے اور بیٹھے اور لیٹے (ر حالت میں) خدا کو یاد کرو پھر جب خوف جاتا رہے تو

(اس طرح سے) نماز پڑھو (جس طرح امن ک حالت میں پڑھتے ہو) بےش نماز کا مومنوں پر اوقات (مقررہ) میں ادا کرنا
فرض ہے

104

و تَهِنُوا۟ ف ٱبتغَآء ٱلْقَوم ۖ ان تَونُوا۟ تَالَمونَ فَانَّهم يالَمونَ كما تَالَمونَ ۖ

وتَرجونَ من ٱله ما  يرجونَ ۗ وكانَ ٱله عليما حيما
طرح وہ بھ نہ کرنا اگر تم بےآرام ہوتے ہو تو جس طرح تم بےآرام ہوتے ہو اس اور کفار کا پیچھا کرنے میں سست

بےآرام ہوتے یں اور تم خدا سے ایس ایس امیدیں رکھتے ہو جو وہ نیں رکھ ستے اور خدا سب کچھ جانتا اور
(بڑی) حمت والا ہے
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يننلْخَآئّن لَت و ۚ هكَ ٱلىرآ اٱلنَّاسِ بِم نيب متَحل قبِٱلْح تَٰبْكَ ٱللَيلْنَآ انزنَّآ اا

خَصيمۭا
(اے پیغمبر) ہم نے تم پر سچ کتاب نازل ک ہے تاکہ خدا ک دایت کے مطابق لوگوں کے مقدمات میں فیصلہ کرو اور

(دیھو) دغابازوں ک حمایت میں کبھ بحث نہ کرنا

106

وٱستَغْفرِ ٱله ۖ انَّ ٱله كانَ غَفُورۭا رحيمۭا
اور خدا سے بخشش ماننا بےش خدا بخشنے والا مربان ہے

107

و تُجٰدِل عن ٱلَّذِين يخْتَانُونَ انفُسهم ۚ انَّ ٱله  يحب من كانَ خَوانًا اثيمۭا
اور لوگ اپنے ہم جنسوں ک خیانت کرتے یں ان ک طرف سے بحث نہ کرنا کیونہ خدا خائن اور مرتب جرائم کو

دوست نیں رکھتا

108

نم ضري  اِتُونَ ميبذْ يا مهعم وهو هٱل نتَخْفُونَ مسي ٱلنَّاسِ و نتَخْفُونَ مسي

ٱلْقَولِ ۚ وكانَ ٱله بِما يعملُونَ محيطًا
یہ لوگوں سے تو چھپتے یں اور خدا سے نیں چھپتے حالانہ جب وہ راتوں کو ایس باتوں کے مشورے کیا کرتے یں

جن کو وہ پسند نیں کرتا ان کے ساتھ ہوا کرتا ہے اور خدا ان کے (تمام) کاموں پر احاطہ کئے ہوئے ہے

109

هانتُم هوء جٰدَلْتُم عنْهم ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا فَمن يجٰدِل ٱله عنْهم يوم ٱلْقيٰمة ام من

يونُ علَيهِم وكيلًۭا
بھلا تم لوگ دنیا ک زندگ میں تو ان ک طرف سے بحث کر لیتے ہو قیامت کو ان ک طرف سے خدا کے ساتھ کون

جھڑے گا اور کون ان کا وکیل بنے گا؟

110

ومن يعمل سوءا او يظْلم نَفْسهۥ ثُم يستَغْفرِ ٱله يجِدِ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اور جو شخص کوئ برا کام کر بیٹھے یا اپنے حق میں ظلم کرلے پھر خدا سے بخشش مانے تو خدا کو بخشنے والا اور

مربان پائے گا
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ومن يسب اثْمۭا فَانَّما يسبهۥ علَ نَفْسهۦ ۚ وكانَ ٱله عليما حيمۭا
اور جو کوئ گناہ کرتا ہے تو اس کا وبال اس پر ہے اور خدا جاننے والا (اور) حمت والا ہے

112

ومن يسب خَطيـةً او اثْمۭا ثُم يرم بِهۦ برِيـۭا فَقَدِ ٱحتَمل بهتَٰنًۭا واثْمۭا

مبِينًۭا
اور جو شخص کوئ قصور یا گناہ تو خود کرے لین اس سے کس بےگناہ کو متم کردے تو اس نے بتان اور صریح

گناہ کا بوجھ اپنے سر پر رکھا

113

لُّونَ اضا يملُّوكَ وضن يا منْهفَةٌۭ مت طَّآئمۥ لَهتُهمحركَ ولَيع هٱل لفَض لَوو

انفُسهم ۖ وما يضرونَكَ من شَءۢ ۚ وانزل ٱله علَيكَ ٱلْتَٰب وٱلْحمةَ وعلَّمكَ

ما لَم تَن تَعلَم ۚ وكانَ فَضل ٱله علَيكَ عظيمۭا
اور اگر تم پر خدا کا فضل اور مربان نہ ہوت تو ان میں سے ای جماعت تم کو بانے کا قصد کر ہ چ تھ اور یہ

نازل فرمائ یں اور خدا نے تم پر کتاب اور دانائ تےاڑ سارا کچھ بتے اور نہ تمیں سا نب (کو کس) اپنے سوا
ہے اور تمیں وہ باتیں سھائ یں جو تم جانتے نیں تھے اور تم پر خدا کا بڑا فضل ہے

114

نيب ۭلَٰحصا ووفٍ ارعم وا دَقَةبِص رما نم ا مهىون نَّجيرٍۢ مثك ف رخَي  ۞

ٱلنَّاسِ ۚ ومن يفْعل ذَٰلكَ ٱبتغَآء مرضاتِ ٱله فَسوف نُوتيه اجرا عظيمۭا
ان لوگوں ک بت س مشورتیں اچھ نیں اں (اس شخص ک مشورت اچھ ہوست ہے) جو خیرات یا نی بات یا

لوگوں میں صلح کرنے کو کے اور جو ایسے کام خدا ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے کرے گا تو ہم اس کو بڑا
ثواب دیں گے
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يننموٱلْم بِيلس رغَي تَّبِعيدَىٰ وٱلْه لَه نيا تَبدِ معنۢ بم ولسٱلر قشَاقن يمو

نُولّهۦ ما تَولَّ ونُصلهۦ جهنَّم ۖ وسآءت مصيرا
اور جو شخص سیدھا رستہ معلوم ہونے کے بعد پیغمبر ک مخالف کرے اور مومنوں کے رستے کے سوا اور رستے پر
چلے تو جدھر وہ چلتا ہے ہم اسے ادھر ہ چلنے دیں گے اور (قیامت کے دن) جنم میں داخل کریں گے اور وہ بری

جہ ہے

116

هشْرِكْ بِٱلن يمو ۚ شَآءن يمكَ لونَ ذَٰلا دم رغْفيۦ وكَ بِهشْرن يا رغْفي  هنَّ ٱلا

فَقَدْ ضل ضلَٰلًۢا بعيدًا
خدا اس کے گناہ کو نیں بخشے گا کہ کس کو اس کا شری بنایا جائے اور اس کے سوا (اور گناہ) جس کو چاہیے گا

بخش دے گا۔ اور جس نے خدا کے ساتھ شری بنایا وہ رستے سے دور جا پڑا

117

ان يدْعونَ من دونهۦٓ ا انَٰثًۭا وان يدْعونَ ا شَيطَٰنًۭا مرِيدًۭا
یہ جو خدا کے سوا پرستش کرتے یں تو عورتوں ک اور پارتے یں تو شیطان ک سرکش ہ کو

118

لَّعنَه ٱله ۘ وقَال تَّخذَنَّ من عبادِكَ نَصيبۭا مفْروضۭا
جس پر خدا نے لعنت ک ہے (جو خدا سے) کنے لا میں تیرے بندوں سے (غیر خدا ک نذر دلوا کر مال کا) ای مقرر

حصہ لے لیا کروں گا۔

119

نَّ خَلْقِرغَيفَلَي منَّهرامءلو ٰمنْعاذَانَ ٱء نّتبفَلَي منَّهرامءلو منَّهيّنمو ملَّنَّهضو

ٱله ۚ ومن يتَّخذِ ٱلشَّيطَٰن وليۭا من دونِ ٱله فَقَدْ خَسر خُسرانًۭا مبِينًۭا
اور ان کو گمراہ کرتا اور امیدیں دلاتا روں گا اور یہ سھاتا رہوں گا کہ جانوروں کے کان چیرتے ریں اور (یہ بھ) کتا
رہوں گا کہ وہ خدا ک بنائ ہوئ صورتوں کو بدلتے ریں اور جس شخص نے خدا کو چھوڑ کر شیطان کو دوست بنایا

اور وہ صریح نقصان میں پڑ گیا

120

يعدُهم ويمنّيهِم ۖ وما يعدُهم ٱلشَّيطَٰن ا غُرورا
وہ ان کو وعدے دیتا را اور امیدیں دلاتا ہے اور جو کچھ شیطان انیں وعدے دیتا ہے جو دھوکا ہ دھوکا ہے
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او۟لَئكَ ماوىهم جهنَّم و يجِدُونَ عنْها محيصۭا
ایسے لوگوں کا ٹھانا جنم ہے۔ اور وہ واں سے مخلص نیں پاسیں گے

122

ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج ملُهنُدْخٰتِ سحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِينو

خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ وعدَ ٱله حقۭا ۚ ومن اصدَق من ٱله قيلًۭا
اور جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے ان کو ہم بشتوں میں داخل کریں گے جن کے نیچے نریں جاری یں۔

ابدالآباد ان میں ریں گے۔ یہ خدا کا سچا وعدہ ہے۔ اور خدا سے زیادہ بات کا سچا کون ہوستا ہے

123

لَّيس بِامانيِم و امان اهل ٱلْتَٰبِ ۗ من يعمل سوءۭا يجز بِهۦ و يجِدْ لَهۥ

من دونِ ٱله وليۭا و نَصيرۭا
(نجات) نہ تو تماری آرزوؤں پر ہے اور نہ ال کتاب ک آرزوؤں پر۔ جو شخص برے عمل کرے گا اسے اس (طرح) کا

بدلا دیا جائے گا اور وہ خدا کے سوا نہ کس کو حمایت پائے گا اور نہ مددگار

124

ومن يعمل من ٱلصٰلحٰتِ من ذَكرٍ او انثَ وهو مومنۭ فَاو۟لَئكَ يدْخُلُونَ ٱلْجنَّةَ

و يظْلَمونَ نَقيرۭا
اور جو نی کام کرے گا مرد ہو یا عورت اور وہ صاحب ایمان بھ ہوگا تو ایسے لوگ بشت میں داخل ہوں گے اور ان

جائے گ نہ ک حق تلف تل برابر بھ ک

125

يمٰهربلَّةَ ام عٱتَّبو ۭنسحم وهو هۥ لههجو لَمسا نمدِينًۭا م نسحا نمو

حنيفًۭا ۗ وٱتَّخَذَ ٱله ابرٰهيم خَليلًۭا
اور اس شخص سے کس کا دین اچھا ہوستا ہے جس نے حم خدا کو قبول کیا اور وہ نیوکار بھ ہے۔ اور ابراہیم

کے دین کا پیرو ہے جو یسوں (مسلمان) تھے اور خدا نے ابراہیم کو اپنا دوست بنایا تھا

126

وله ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۚ وكانَ ٱله بِل شَءۢ محيطًۭا
اور آسمان وزمین میں جو کچھ ہے سب خدا ہ کا ہے۔ اور خدا ر چیز پر احاطے کئے ہوئے ہے
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تَٰبِ فْٱل ف ملَيع َتْلا يمو يهِنف ميفْتي هٱل قُل ۖ آءسّٱلن تَفْتُونَكَ فسيو

ينفعتَضسٱلْمو نوهحن تَنونَ اغَبتَرو نلَه بتا كم نتُونَهتُو  ٱلَّٰت آءسّٱلن تَٰمي

من ٱلْوِلْدَٰنِ وان تَقُوموا۟ للْيتَٰم بِٱلْقسط ۚ وما تَفْعلُوا۟ من خَيرٍۢ فَانَّ ٱله كانَ

بِهۦ عليمۭا
(اے پیغمبر) لوگ تم سے (یتیم) عورتوں کے بارے میں فتوىٰ طلب کرتے یں۔ کہ دو کہ خدا تم کو ان کے (ساتھ ناح

کرنے کے) معاملے میں اجازت دیتا ہے اور جو حم اس کتاب میں پلے دیا گیا ہے وہ ان یتیم عورتوں کے بارے میں
ہے جن کو تم ان کا حق تو دیتے نیں اور خواہش رکھتے ہو کہ ان کے ساتھ ناح کرلو اور (نیز) بیچارے بیس بچوں
کے بارے میں۔ اور یہ (بھ حم دیتا ہے) کہ یتیموں کے بارے میں انصاف پر قائم رہو۔ اور جو بھلائ تم کرو گے خدا

اس کو جانتا ہے

128

وانِ ٱمراةٌ خَافَت منۢ بعلها نُشُوزًا او اعراضۭا فََ جنَاح علَيهِمآ ان يصلحا

بينَهما صلْحۭا ۚ وٱلصلْح خَيرۭ ۗ واحضرتِ ٱنفُس ٱلشُّح ۚ وان تُحسنُوا۟

وتَتَّقُوا۟ فَانَّ ٱله كانَ بِما تَعملُونَ خَبِيرۭا
اور اگر کس عورت کو اپنے خاوند ک طرف سے زیادت یا بےرغبت کا اندیشہ ہو تم میاں بیوی پر کچھ گناہ نیں کہ آپس

میں کس قرارداد پر صلح کرلیں۔ اور صلح خوب (چیز) ہے اور طبیعتیں تو بخل ک طرف مائل ہوت یں اور اگر تم
نیوکاری اور پرہیزگاری کرو گے تو خدا تمارے سب کاموں سے واقف ہے

129

ليٱلْم ليلُوا۟ كتَم ََف ۖ تُمصرح لَوو آءسّٱلن نيدِلُوا۟ بن تَعا۟ اويعتَطلَن تَسو

فَتَذَروها كٱلْمعلَّقَة ۚ وان تُصلحوا۟ وتَتَّقُوا۟ فَانَّ ٱله كانَ غَفُورۭا رحيمۭا
اور تم خوا کتنا ہ چاہو عورتوں میں رگز برابری نیں کرسو گے تو ایسا بھ نہ کرنا کہ ای ہ ک طرف ڈھل جاؤ اور
دوسری کو (ایس حالت میں) چھوڑ دو کہ گویا ادھر ہوا میں لٹ رہ ہے اور اگر آپس میں موافقت کرلو اور پرہیزگاری

کرو تو خدا بخشنے والا مربان ہے

130

وان يتَفَرقَا يغْن ٱله كلۭا من سعتهۦ ۚ وكانَ ٱله وٰسعا حيمۭا
دولت سے غن کو اپن ر ای دوسرے سے جدا ہوجائیں تو خدا ای (ے اورمیں موافقت نہ ہوس) اور اگر میاں بیوی

کردے گا اور خدا بڑی کشائش والا اور حمت والا ہے
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وله ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۗ ولَقَدْ وصينَا ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب من

ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هنَّ لوا۟ فَافُرَن تاو ۚ هنِ ٱتَّقُوا۟ ٱلا ماكياو ملقَب

ٱرضِ ۚ وكانَ ٱله غَنيا حميدًۭا
لے کتاب دی گئکا ہے۔ اور جن لوگوں کو تم سے پ اور جو کچھ آسمانوں اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ

تھ ان کو بھ اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم کو بھ ہم نے حم تاکیدی کیا ہے کہ خدا سے ڈرتے رہو اور اگر کفر کرو گے تو
(سمجھ رکھو کہ) جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے۔ اور خدا بے پروا اور سزاوار

حمدوثنا ہے
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ًيكو هبِٱل َفكضِ ۚ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هلو
اور (پھر سن رکھو کہ) جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے اور خدا کارساز کاف ہے
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ان يشَا يذْهبم ايها ٱلنَّاس وياتِ بِـاخَرِين ۚ وكانَ ٱله علَ ذَٰلكَ قَدِيرۭا
لوگو! اگر وہ چاہے تو تم کو فنا کردے اور (تماری جہ) اور لوگوں کو پیدا کردے۔اور خدا اس بات پر قادر ہے
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من كانَ يرِيدُ ثَواب ٱلدُّنْيا فَعندَ ٱله ثَواب ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة ۚ وكانَ ٱله سميعۢا

بصيرۭا
جو شخص دنیا (میں عملوں) ک جزا کا طالب ہو تو خدا کے پاس دنیا اور آخرت (دونوں) کے لئے اجر (موجود) یں۔ اور

خدا سنتا دیھتا ہے
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۞ يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كونُوا۟ قَوٰمين بِٱلْقسط شُهدَآء له ولَو علَ انفُسم اوِ

ٱلْوٰلدَين وٱقْربِين ۚ ان ين غَنيا او فَقيرۭا فَٱله اولَ بِهِما ۖ فََ تَتَّبِعوا۟

ٱلْهوى ان تَعدِلُوا۟ ۚ وان تَلْۇۥٓا۟ او تُعرِضوا۟ فَانَّ ٱله كانَ بِما تَعملُونَ

خَبِيرۭا
اے ایمان والو! انصاف پر قائم رہو اور خدا کے لئے سچ گواہ دو خواہ (اس میں) تمارا یا تمارےماں باپ اور رشتہ
داروں کا نقصان ہ ہو۔ اگر کوئ امیر ہے یا فقیر تو خدا ان کا خیر خواہ ہے۔ تو تم خواہش نفس کے پیچھے چل کر

عدل کو نہ چھوڑ دینا۔ اگر تم پیچیدا شادت دو گے یا (شادت سے) بچنا چاہو گے تو (جان رکھو) خدا تمارے سب
کاموں سے واقف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ءامنُوا۟ بِٱله ورسولهۦ وٱلْتَٰبِ ٱلَّذِى نَزل علَ رسولهۦ

موٱلْيۦ وهلسرۦ وتُبِهكۦ وهتئَلمو هبِٱل فُرن يمو ۚ لن قَبم لنزا تَٰبِ ٱلَّذِىْٱلو

ٱلءاخرِ فَقَدْ ضل ضلَٰلًۢا بعيدًا
مومنو! خدا پر اور اس کے رسول پر اور جو کتاب اس نے اپن پیغمبر (آخرالزماں) پر نازل ک ہے اور جو کتابیں اس سے

پلے نازل ک تھیں سب پر ایمان لاؤ۔ اور جو شخص خدا اور اس کے فرشتوں اور اس ک کتابوں اور اس کے پیغمبروں
اور روزقیامت سے انار کرے وہ رستے سے بھٹ کر دور جا پڑا

137

ني ۭا لَّمفْروا۟ كادٱزْد وا۟ ثُمفَرك نُوا۟ ثُمامء وا۟ ثُمفَرك نُوا۟ ثُمامء نَّ ٱلَّذِينا

ٱله ليغْفر لَهم و ليهدِيهم سبِيلًۢا
جو لوگ ایمان لائے پھر کافر ہوگئے پھر ایمان لائے پھر کافر ہوگئے پھر کفر میں بڑھتے گئے ان کو خدا نہ تو بخشے گا

اور نہ سیدھا رستہ دکھائے گا

138

بشّرِ ٱلْمنَٰفقين بِانَّ لَهم عذَابا اليما
(اے پیغمبر) منافقوں (یعن دو رخے لوگوں) کو بشارت سناد دو کہ ان کے لئے دکھ دینے والا عذاب (تیار) ہے
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ٱلَّذِين يتَّخذُونَ ٱلْٰفرِين اوليآء من دونِ ٱلْمومنين ۚ ايبتَغُونَ عندَهم ٱلْعزةَ فَانَّ

ٱلْعزةَ له جميعۭا
جو مومنوں کو چھوڑ کر کافروں کو دوست بناتے یں۔ کیا یہ ان کے اں عزت حاصل کرنا چاہتے یں تو عزت تو سب

خدا ہ ک ہے

140

ََا فبِه ازتَهسيا وبِه فَري هٰتِ ٱلايء تُمعمذَا سنْ اتَٰبِ اْٱل ف ملَيع لقَدْ نَزو

هنَّ ٱلا ۗ مثْلُهذًۭا ما مَّنۦٓ ۚ ارِهدِيثٍ غَيح وا۟ فخُوضي َّتح مهعدُوا۟ متَقْع

جامع ٱلْمنَٰفقين وٱلْٰفرِين ف جهنَّم جميعا
اور خدا نے تم (مومنوں) پر اپن کتاب میں (یہ حم) نازل فرمایا ہے کہ جب تم (کیں) سنو کہ خدا ک آیتوں سے انار

ہورا ہے اور ان ک ہنس اڑائ جات ہے تو جب ت وہ لوگ اور باتیں (نہ) کرنے لیں۔ ان کے پاس مت بیٹھو۔ ورنہ تم
بھ انیں جیسے ہوجاؤ گے۔ کچھ ش نیں کہ خدا منافقوں اور کافروں سب کو دوزخ میں اکھٹا کرنے والا ہے
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ٱلَّذِين يتَربصونَ بِم فَان كانَ لَم فَتْحۭ من ٱله قَالُوا۟ الَم نَن معم وان كانَ

هفَٱل ۚ يننموٱلْم نم منَعنَمو ملَيوِذْ عتَحنَس لَما۟ اقَالُو ۭيبنَص رِينٰفْلل

ًبِيس يننموٱلْم َلع رِينٰفْلل هٱل لعجلَن يو ۗ ةٰميٱلْق موي مَنيب محي
جو تم کو دیھتے رہتے یں اگر خدا ک طرف سے تم کو فتح ملے تو کتے یں کیا ہم تمارے ساتھ نہ تھے۔ اور اگر

کافروں کو (فتح) نصیب ہو تو (ان سے) کتے یں کیا ہم تم پر غالب نیں تھے اور تم کو مسلمانوں (کے اتھ) سے بچایا
نیں۔ تو خدا تم میں قیامت کے دن فیصلہ کردے گا۔ اور خدا کافروں کو مومنوں پر رگز غلبہ نیں دے گا

142

َالسوا۟ كقَام لَۈةٱلص َلا۟ اوذَا قَاماو مهخَٰدِع وهو هونَ ٱلخَٰدِعي ينقنَٰفنَّ ٱلْما

يرآءونَ ٱلنَّاس و يذْكرونَ ٱله ا قَليلًۭا
منافق (ان چالوں سے اپنے نزدی) خدا کو دھوکا دیتے یں (یہ اس کو کیا دھوکا دیں گے) وہ انیں کو دھوکے میں ڈالنے
یاد ہ ل ہو کر (صرف) لوگوں کے دکھانے کو اور خدا کیں تو سست اور کا والا ہے اور جب یہ نماز کو کھڑے ہوتے

نیں کرتے مر بت کم
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مذَبذَبِين بين ذَٰلكَ  الَ هوء و الَ هوء ۚ ومن يضلل ٱله فَلَن تَجِدَ لَهۥ

سبِيلًۭا
ائے تو اس کے لئے کبھطرف اور جس کو خدا بھٹ نہ ان ک (یں ہوتے) طرف یں نہ ان ک رہے بیچ میں پڑے لٹ

بھ رستہ نہ پاؤ گے

144

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَتَّخذُوا۟ ٱلْٰفرِين اوليآء من دونِ ٱلْمومنين ۚ اتُرِيدُونَ ان

تَجعلُوا۟ له علَيم سلْطَٰنًۭا مبِينًا
اے ال ایمان! مومنوں کے سوا کافروں کو دوست نہ بناؤ کیا تم چاہتے ہو کہ اپنے اوپر خدا کا صریح الزام لو؟

145

انَّ ٱلْمنَٰفقين ف ٱلدَّركِ ٱسفَل من ٱلنَّارِ ولَن تَجِدَ لَهم نَصيرا
کچھ ش نیں کہ منافق لوگ دوزخ کے سب سے نیچے کے درجے میں ہوں گے۔ اور تم ان کا کس کو مددگار نہ پاؤ

گے
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ا ٱلَّذِين تَابوا۟ واصلَحوا۟ وٱعتَصموا۟ بِٱله واخْلَصوا۟ دِينَهم له فَاو۟لَئكَ

مع ٱلْمومنين ۖ وسوف يوتِ ٱله ٱلْمومنين اجرا عظيمۭا
اں جنوں نے توبہ ک اور اپن حالت کو درست کیا اور خدا (ک رس) کو مضبوط پڑا اور خاص خدا کے فرمانبردار

ہوگئے تو ایسے لوگ مومنوں کے زمرے میں ہوں گے اور خدا عنقریب مومنوں کو بڑا ثواب دے گا

147

ما يفْعل ٱله بِعذَابِم ان شَرتُم وءامنتُم ۚ وكانَ ٱله شَاكرا عليمۭا
اگر تم (خدا کے شرگزار رہو اور (اس پر) ایمان لے آؤ تو خدا تم کو عذاب دے کر کیا کرے گا۔ اور خدا تو قدرشناس اور

دانا ہے
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۞  يحب ٱله ٱلْجهر بِٱلسوء من ٱلْقَولِ ا من ظُلم ۚ وكانَ ٱله سميعا عليما
خدا اس بات کو پسند نیں کرتا کہ کوئ کس کو علانیہ برا کے مر وہ جو مظلوم ہو۔ اور خدا (سب کچھ) سنتا (اور)

جانتا ہے
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ان تُبدُوا۟ خَيرا او تُخْفُوه او تَعفُوا۟ عن سوءۢ فَانَّ ٱله كانَ عفُوۭا قَدِيرا
اگر تم لوگ بھلائ کھلم کھلا کرو گے یا چھپا کر یا برائ سے درگزر کرو گے تو خدا بھ معاف کرنے والا (اور) صاحب

قدرت ہے
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انَّ ٱلَّذِين يفُرونَ بِٱله ورسلهۦ ويرِيدُونَ ان يفَرِقُوا۟ بين ٱله ورسلهۦ ويقُولُونَ

ًبِيكَ سذَٰل نيذُوا۟ بتَّخن يرِيدُونَ ايضٍۢ وعبِب فُرَنضٍۢ وعبِب نمنُو
جو لوگ خدا سے اور اس کے پیغمبروں سے کفر کرتے یں اور خدا اور اس کے پیغمبروں میں فرق کرنا چاہتے یں اور
کتے یں کہ ہم بعض کو مانتے یں اور بعض کو نیں مانتے اور ایمان اور کفر کے بیچ میں ای راہ نالن چاہتے یں
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او۟لَئكَ هم ٱلْٰفرونَ حقۭا ۚ واعتَدْنَا للْٰفرِين عذَابۭا مهِينًۭا
وہ بلا اشتباہ کافر یں اور کافروں کے لئے ہم نے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے
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فوكَ سئَو۟لا منْهدٍۢ محا نيِقُوا۟ بفَري لَمۦ وهلسرو هنُوا۟ بِٱلامء ٱلَّذِينو

يوتيهِم اجورهم ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اور جو لوگ خدا اور اس کے پیغمبروں پر ایمان لائے اور ان میں سے کس میں فرق نہ کیا (یعن سب کو مانا) ایسے

لوگوں کو وہ عنقریب ان (ک نییوں) کے صلے عطا فرمائے گا اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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ربكا وسلُوا۟ مافَقَدْ س ۚ آءمٱلس نۭا متَٰبك هِملَيع ِلن تُنَزتَٰبِ اْٱل لهلُكَ اـسي

من ذَٰلكَ فَقَالُوا۟ ارِنَا ٱله جهرةًۭ فَاخَذَتْهم ٱلصٰعقَةُ بِظُلْمهِم ۚ ثُم ٱتَّخَذُوا۟

ٱلْعجل منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَٰت فَعفَونَا عن ذَٰلكَ ۚ وءاتَينَا موس سلْطَٰنًۭا

مبِينًۭا
کتاب آسمان سے اتار لاؤ تو یہ موس (ہوئ ھل) یں کہ تم ان پر ای ل کتاب تم سے درخواست کرتے(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ا
سے اس سے بھ بڑی بڑی درخواستیں کرچے یں (ان سے) کتے تھے ہمیں خدا ظار (یعن آنھوں سے) دکھا دو سو

ان کے گناہ ک وجہ سے ان کو بجل نے آپڑا۔ پھر کھل نشانیاں آئے پیچھے بچھڑے کو (معبود) بنا بیٹھے تو اس سے
بھ ہم نے درگزر ک۔ اور موس کو صریح غلبہ دیا
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 مقُلْنَا لَهدًۭا وجس ابخُلُوا۟ ٱلْبٱد مقُلْنَا لَهو هِميثَٰقبِم ٱلطُّور مقَهنَا فَوفَعرو

تَعدُوا۟ ف ٱلسبتِ واخَذْنَا منْهم ميثَٰقًا غَليظًۭا
اور ان سے عد لینے کو ہم نے ان پر کوہ طور اٹھا کھڑا کیا اور انیں حم دیا کہ (شر کے) دروازے میں (داخل ہونا تو)
سجدہ کرتے ہوئے داخل ہونا اور یہ بھ حم دیا کہ ہفتے کے دن (مچھلیاں پڑنے) میں تجاویز (یعن حم کے خلاف) نہ

کرنا۔ غرض ہم نے ان سے مضبوط عد لیا

155

هِملقَوو ۢقرِ حبِغَي آءنۢبِيٱ هِمقَتْلو هٰتِ ٱلايم بِـفْرِهكو ميثَٰقَههِم ما نَقْضفَبِم

قُلُوبنَا غُلْفۢ ۚ بل طَبع ٱله علَيها بِفْرِهم فََ يومنُونَ ا قَليلًۭا
(لین انوں نے عد کو توڑ ڈالا) تو ان کے عد توڑ دینے اور خدا ک آیتوں سے کفر کرنے اور انبیاء کو ناحق مار ڈالنے

اور یہ کنے کے سبب کہ ہمارے دلوں پر پردے (پڑے ہوئے) یں۔ (خدا نے ان کو مردود کردیا اور ان کے دلوں پر پردے
نیں یں) بلہ ان کے کفر کے سبب خدا نے ان پر مر کردی ہے تو یہ کم ہ ایمان لاتے یں
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وبِفْرِهم وقَولهِم علَ مريم بهتَٰنًا عظيمۭا
اور ان کے کفر کے سبب اور مریم پر ای بتان عظیم باندھنے کے سبب
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وقَولهِم انَّا قَتَلْنَا ٱلْمسيح عيس ٱبن مريم رسول ٱله وما قَتَلُوه وما صلَبوه ولَٰن

ا لْمع نۦ مم بِها لَهم ۚ نْهشَكٍّۢ م لَف يهٱخْتَلَفُوا۟ ف نَّ ٱلَّذِيناو ۚ ملَه ِهشُب

ٱتّباعَ ٱلظَّن ۚ وما قَتَلُوه يقينًۢا
اور یہ کنے کے سبب کہ ہم نے مریم کے بیٹے عیس مسیح کو جو خدا کے پیغمبر (کلاتے) تھے قتل کردیا ہے (خدا
نے ان کو معلون کردیا) اور انوں نے عیس کو قتل نیں کیا اور نہ انیں سول پر چڑھایا بلہ ان کو ان ک س صورت
یں اور پیروئ میں پڑے ہوئے یں وہ ان کے حال سے ش اور جو لوگ ان کے بارے میں اختلاف کرتے معلوم ہوئ

ظن کے سوا ان کو اس کا مطلق علم نیں۔ اور انوں نے عیس کو یقیناً قتل نیں کیا
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بل رفَعه ٱله الَيه ۚ وكانَ ٱله عزِيزا حيمۭا
بلہ خدا نے ان کو اپن طرف اٹھا لیا۔ اور خدا غالب اور حمت والا ہے
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هِملَيونُ عي ةٰميٱلْق مويۦ ۖ وهتوم لۦ قَببِه نَنمولَي تَٰبِ اْٱل لها نن ماو

شَهِيدًۭا
اور کوئ ال کتاب نیں ہوگا مر ان ک موت سے پلے ان پر ایمان لے آئے گا۔ اور وہ قیامت کے دن ان پر گواہ ہوں

گے
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بِيلن سع مدِّهبِصو ملَه لَّتحٰتٍ اِبطَي هِملَينَا عمروا۟ حاده ٱلَّذِين نم ۢفَبِظُلْم

ٱله كثيرۭا
تو ہم نے یودیوں کے ظلموں کے سبب (بت س) پاکیزہ چیزیں جو ان کو حلال تھیں ان پر حرام کردیں اور اس سبب

سے بھ کہ وہ اکثر خدا کے رستے سے (لوگوں کو) روکتے تھے
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رِينٰفْلتَدْنَا لعاو ۚ لٰطٱلنَّاسِ بِٱلْب ٰلوما هِملكاو نْهوا۟ عقَدْ نُهۈا۟ وِبٱلر مخْذِهاو

منْهم عذَابا اليمۭا
اور اس سبب سے بھ کہ باوجود منع کئے جانے کے سود لیتے تھے اور اس سبب سے بھ کہ لوگوں کا مال ناحق

کھاتے تھے۔ اور ان میں سے جو کافر یں ان کے لئے ہم نے درد دینے والا عذاب تیار کر رکھا ہے
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لَّٰن ٱلرٰسخُونَ ف ٱلْعلْم منْهم وٱلْمومنُونَ يومنُونَ بِمآ انزِل الَيكَ ومآ انزِل من

قَبلكَ ۚ وٱلْمقيمين ٱلصلَۈةَ ۚ وٱلْموتُونَ ٱلزكۈةَ وٱلْمومنُونَ بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ

او۟لَئكَ سنُوتيهِم اجرا عظيما
مر جو لوگ ان میں سے علم میں پے یں اور جو مومن یں وہ اس (کتاب) پر جو تم پر نازل ہوئ اور جو (کتابیں) تم

سے پلے نازل ہوئیں (سب پر) ایمان رکھتے یں اور نماز پڑھتے یں اور زکۈة دیتے یں اور خدا اور روز آخرت کو مانتے
یں۔ ان کو ہم عنقریب اجر عظیم دیں گے
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َلنَآ ايحواۦ ۚ ودِهعنۢ بۦنَ مِٱلنَّبو ۢنُوح َلنَآ ايحوآ امكَ كلَينَآ ايحونَّآ اا ۞

ابرٰهيم واسمٰعيل واسحٰق ويعقُوب وٱسباط وعيس وايوب ويونُس وهٰرونَ

وسلَيمٰن ۚ وءاتَينَا داۇۥد زَبورۭا
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تماری طرف اس طرح وح بھیج ہے جس طرح نوح اور ان سے پچھلے پیغمبروں ک طرف
بھیج تھ۔ اور ابراہیم اور اسمعیل اور اسحاق اور یعقوب اور اولاد یعقوب اور عیس اور ایوب اور یونس اور ارون اور

تھ عنایت ک اور داؤد کو ہم نے زبور بھ تھ بھیج ہم نے وح طرف بھ سلیمان ک
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هٱل لَّمككَ ۚ ولَيع مهصنَقْص لًۭا لَّمسرو لن قَبكَ ملَيع منَٰهصلًۭا قَدْ قَصسرو

موس تَليمۭا
اور بت سے پیغمبر یں جن کے حالات ہم تم سے پیشتر بیان کرچے یں اور بت سے پیغمبر یں جن کے حالات تم

سے بیان نیں کئے۔ اور موس سے تو خدا نے باتیں بھ کیں
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رسلًۭا مبشّرِين ومنذِرِين لىَّ يونَ للنَّاسِ علَ ٱله حجةٌۢ بعدَ ٱلرسل ۚ وكانَ

ٱله عزِيزا حيمۭا
(سب) پیغمبروں کو (خدا نے) خوشخبری سنانے والے اور ڈرانے والے (بنا کر بھیجا تھا) تاکہ پیغمبروں کے آنے کے بعد

لوگوں کو خدا پر الزام کا موقع نہ رہے اور خدا غالب حمت والا ہے
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َفكدُونَ ۚ وشْهةُ يئَلٱلْمۦ ۖ وهلْمۥ بِعلَهنزكَ ۖ الَيا لنزآ ادُ بِمشْهي هٱل نَّٰل

بِٱله شَهِيدًا
لین خدا نے جو (کتاب) تم پر نازل ک ہے اس ک نسبت خدا گواہ دیتا ہے کہ اس نے اپنے علم سے نازل ک ہے اور

فرشتے بھ گواہ دیتے یں۔ اور گواہ تو خدا ہ کاف ہے
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انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ وصدُّوا۟ عن سبِيل ٱله قَدْ ضلُّوا۟ ضلَٰلًۢا بعيدًا
جن لوگوں نے کفر کیا اور (لوگوں کو) خدا کے رستے سے روکا وہ رستے سے بھٹ کر دور جا پڑے



168

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ وظَلَموا۟ لَم ين ٱله ليغْفر لَهم و ليهدِيهم طَرِيقًا
جو لوگ کافر ہوئے اور ظلم کرتے رہے خدا ان کو بخشنے والا نیں اور نہ انیں رستہ ہ دکھائے گا
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ا طَرِيق جهنَّم خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۚ وكانَ ذَٰلكَ علَ ٱله يسيرۭا
اں دوزخ کا رستہ جس میں وہ ہمیشہ (جلتے) ریں گے۔ اور یہ (بات) خدا کو آسان ہے
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يايها ٱلنَّاس قَدْ جآءكم ٱلرسول بِٱلْحق من ربِم فَـامنُوا۟ خَيرۭا لَّم ۚ وان

تَفُروا۟ فَانَّ له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ وكانَ ٱله عليما حيمۭا
(ی) یں تو (ان پر) ایمان لاؤ طرف سے حق بات لے کر آئے ارے پروردگار کارے پاس تملوگو! خدا کے پیغمبر تم

تمارے حق میں بتر ہے۔ اور اگر کفر کرو گے تو (جان رکھو کہ) جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے سب خداہ کا
ہے اور خدا سب کچھ جاننے والا (اور) حمت والا ہے
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يحسا ٱلْمنَّما ۚ قٱلْح ا هٱل َلتَقُولُوا۟ ع و مدِين تَغْلُوا۟ ف  ِتَٰبْٱل لهاي

عيس ٱبن مريم رسول ٱله وكلمتُهۥٓ الْقَىهآ الَ مريم وروحۭ منْه ۖ فَـامنُوا۟

ۭلَٰها ها ٱلنَّما ۚ مَّۭا لروا۟ خَيتَقُولُوا۟ ثَلَٰثَةٌ ۚ ٱنتَه ۦ ۖ وهلسرو هبِٱل

وٰحدٌۭ ۖ سبحٰنَهۥٓ ان يونَ لَهۥ ولَدٌۭ ۘ لَّهۥ ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۗ

وكفَ بِٱله وكيلًۭا
(یعن) و۔ مسیحمیں حد سے نہ بڑھو اور خدا کے بارے میں حق کے سوا کچھ نہ ک (بات ک) ل کتاب اپنے دیناے ا

خدا کے رسول اور کا کلمہٴ (بشارت) تھے جو اس نے مریم ک (ہنہ خدا تھے نہ خدا کے بیٹے بل) مریم کے بیٹے عیس
طرف بھیجا تھا اور اس ک طرف سے ای روح تھے تو خدا اوراس کے رسولوں پر ایمان لاؤ۔ اور (یہ) نہ کو (کہ خدا) تین
(یں۔ اس اعتقاد سے) باز آؤ کہ یہ تمارے حق میں بتر ہے۔ خدا ہ معبود واحد ہے اور اس سے پاک ہے کہ اس کے

اولاد ہو۔ جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب اس کا ہے۔ اور خدا ہ کارساز کاف ہے
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فتَنسن يمونَ ۚ وبقَرةُ ٱلْمئَلٱلْم و هّدًۭا لبونَ عن يا يحسٱلْم فتَنسلَّن ي

عن عبادتهۦ ويستَبِر فَسيحشُرهم الَيه جميعۭا
مسیح اس بات سے عار نیں رکھتے کہ خدا کے بندے ہوں اور نہ مقرب فرشتے (عار رکھتے یں) اور جو شخص خدا کا

بندہ ہونے کو موجب عار سمجھے اور سرکش کرے تو خدا سب کو اپنے پاس جمع کرلے گا
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فَاما ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ فَيوفّيهِم اجورهم ويزِيدُهم من فَضلهۦ ۖ

واما ٱلَّذِين ٱستَنفُوا۟ وٱستَبروا۟ فَيعذِّبهم عذَابا اليمۭا و يجِدُونَ لَهم من

دونِ ٱله وليۭا و نَصيرۭا
تو جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے وہ ان کو ان کا پورا بدلا دے گا اور اپنے فضل سے کچھ زیادہ بھ عنایت
کرے گا۔ اور جنوں نے (بندوں ہونے سے) عاروانار اور تبر کیا ان کو تلیف دینے والا عذاب دے گا۔ اور یہ لوگ خدا

کے سوا اپنا حام اور مددگار نہ پائیں گے
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يايها ٱلنَّاس قَدْ جآءكم برهٰنۭ من ربِم وانزلْنَآ الَيم نُورۭا مبِينًۭا
لوگو تمارے پروردگار ک طرف سے تمارے پاس دلیل (روشن) آچ ہے اور ہم نے (کفر اور ضلالت کا اندھیرا دور

کرنے کو) تماری طرف چمتا ہوا نور بھیج دیا ہے
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ۢلفَضو نْهم ۢةمحر ف ملُهدْخيۦ فَسوا۟ بِهمتَصٱعو هنُوا۟ بِٱلامء ا ٱلَّذِينمفَا

ويهدِيهِم الَيه صرٰطًۭا مستَقيمۭا
پس جو لوگ خدا پر ایمان لائے اور اس (کے دین ک رس) کو مضبوط پڑے رہے ان کو وہ اپن رحمت اور فضل (کے

بشتوں) میں داخل کرے گا۔ اور اپن طرف (پچنے کا) سیدھا رستہ دکھائے گا
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يستَفْتُونَكَ قُل ٱله يفْتيم ف ٱلْلَٰلَة ۚ انِ ٱمروا۟ هلَكَ لَيس لَهۥ ولَدٌۭ ولَهۥٓ

نانَتَا ٱثْنَتَين كلَدٌۭ ۚ فَاا ون لَّهي ن لَّمآ ارِثُهي وهكَ ۚ وا تَرم فصا نفَلَه ۭخْتا

ّظح ثْلرِ ملذَّكفَل ۭآءسنالًۭا وِجةًۭ رخْوا۟ اانُون كاكَ ۚ وا تَرما ٱلثُّلُثَانِ ممفَلَه

ۢيملع ءَش لِب هٱللُّوا۟ ۗ ون تَضا مَل هٱل ِنيبي ۗ نينثَيٱ
(اے پیغمبر) لوگ تم سے (کلالہ کے بارے میں) حم (خدا) دریافت کرتے یں کہ دو کہ خدا کلالہ بارے میں یہ حم دیتا
ہے کہ اگر کوئ ایسا مرد مرجائے جس کے اولاد نہ ہو (اور نہ ماں باپ) اور اس کے بن ہو تو اس کو بھائ کے ترکے
میں سے آدھا حصہ ملے گا۔ اور اگر بن مرجائے اور اس کے اولاد نہ ہو تو اس کے تمام مال کا وارث بھائ ہوگا اور

اگر (مرنے والے بھائ ک) دو بنیں ہوں تو دونوں کو بھائ کے ترکے میں سے دو تائ۔ اور اگر بھائ اور بن یعن مرد
اور عورتیں ملے جلے وارث ہوں تو مرد کا حصہ دو عورتوں کے برابر ہے۔ (یہ احام) خدا تم سے اس لئے بیان فرماتا

ہے کہ بھٹتے نہ پھرو۔ اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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